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Inicio rápido
Paso 1. Cierre correctamente el pestillo 
hasta que escuche un clic. (Asegúrese 
de cerrarlo firmemente)
Paso 2. Inserte los cuatro tornillos para 
fijar el manillar.

Partes del patinete eléctrico

Tips
A) Si el mecanismo de plegado está 
demasiado flojo o demasiado apretado, 
ajuste el tornillo plateado para subirlo o
bajarlo ligeramente. (Imagen A)
B) Si se produce algún ruido en el disco 
de freno trasero o en la suspensión trasera 
(Imagen B) puede requerir un ajuste.

Contenido de la caja
Debes encontrar cada uno de estos elementos en la caja:

4 TORNILLOS CARGADOR ORIGINAL LLAVE ALLEN

Pantalla
Manillar
Clip de plegado

Clip de plegado

Rueda
Pata de apoyo

Plataforma

Luz trasera

Freno de disco

Luz

Freno
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Tips
Cuando el patinete eléctrico comience a desplazarse por inercia, coloque ambos pies en la 
plataforma y presione el acelerador. El acelerador se activa una vez que la velocidad de 
inercia supera los 5 Km/h. 
Nota:  También puede iniciar la marcha estando parado sin coger inercia, cambiando el 
tipo de arranque desde la aplicación.

Este patinete dispone de conexión inalámbrica para conectarse a la aplicación TUYA.
Para ello, descárguela desde los plataformas oficiales de Android e iPhone.
A continuación, encienda el patinete y seleccione en la app "Añadir dispositivo".
Entonces podrá ver que automáticamente aparece SCO850M disponible para vincular.
Tras la vinculación podrá acceder al menú de opciones que ofrece la aplicación para su 
patinete.

Explicación de funciones:

Función antirrobo:
Mediante esta opción la rueda 
motriz se bloquea, impidiendo 
el giro. En la pantalla del 
patinete aparecerá el símbolo P. 
Mientras esté activo este modo 
el botón de la pantalla quedará 
inhabilitado.

Activación remota de los 
modos de velocidad.

Conozca la última posición 
GPS en la cual se ha 
conectado el patinete con la 
aplicación.

Activación remota de la luz 
delantera.
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Panel de Control

Encendido/apagado: Mantenga el botón presionado para encender y apagar.

Indicador de batería: El nivel de batería está indicado por cinco barras en el panel de 
control.

Luz: con el patinete encendido, presione una vez el botón de encendido para activar la 
luz. Vuelva a presionarlo para apagarlo.

Cambio de modo de velocidad: haga doble click en el botón de encendido para cambiar 
entre los diferentes modos. Cada uno limitará progresivamente la velocidad máxima que 
pueda alcanzar presionando a fondo el acelerador.

-Modo paseo: limitado a 5km/h, similar al paso de una persona.
-Modo eco: limitado a 9km/h, eficiente en energía y velocidad más baja.
-Modo estándar: limitado a 19km/h, equilibrado entrevelocidad y consumo. 
-Modo sport: limitado a la velocidad máxima permitida, ofrece máximo de rendimiento 
pero mayor consumo energético.
Nota: también es posible cambiar los modos de velocidad desde la aplicación.

Cambio de unidad de velocidad: Presione 3 veces seguidas el botón de encendido para 
cambiar entre km/h y mp/h.
Nota: también es posible cambiar estos modos desde la aplicación.

Cambio de tipo de arranque: desde la aplicación, en el apartado “Más parámetros”, 
selecconando “Modo de inicio” se puede elegir entre los dos tipos de arranque. 
“CERO” corresponde a Arranque desde parado.
“NO” corresponde a “Arranque por impulso”.

-Arranque por impulso: requiere que el usuario dé un empujón con el pie para que el 
patinete alcance una velocidad mínima de 5 km/h antes de que el motor eléctrico se 
active con el acelerador. Es una característica de seguridad para evitar arranques bruscos 
o accidentales, especialmente útil para principiantes.
-Arranque desde parado: permite que el patinete inicie la marcha directamente desde 
cero, sin necesidad de un empujón inicial. Simplemente se presiona el acelerador y el 
motor se activa. Es más conveniente para usuarios avanzados y requiere más control.

Control de crucero: mantenga presionado 5 segundos el acelerador en cualquier modo 
para activar esta función. En ese momento podrá soltar el acelerador y el patinete seguirá 
circulando a la misma velocidad hasta que, o bien presione el freno o vuelva a apretar el 
acelerador.
Nota: Si lo desea puede deshabilitar esta función desde la aplicación.
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Cargar la batería
Su patinete eléctrico estará completamente 
cargado cuando la luz LED del cargador cambie de 
rojo a verde.

Nota importante: Una vez que la batería se haya 
cargado por completo desconecte el cargador lo 
antes posible. Esto ayudará considerablemente a 
reducir el desgaste de su vida útil.

No conecte el cargador si el puerto de carga está 
mojado.

Mantenga el puerto de carga tapado con el tapón 
de goma cuando no esté cargando para evitar la 
entrada de suciedad.

Asegurese siempre de cargar su patinete eléctrico 
en una zona seca y fresca, evite hacerlo en zonas 
humedas o con altas temperaturas.

Conducción
1. El uso del casco es obligatorio por normativa y es 
recomendable por su seguridad el uso de rodilleras 
y coderas si está aprendiendo a conducir el patinete.

2. Recomendamos que la batería esté 
completamente cargada antes de iniciar cada 
marcha ya que de este modo pueda disfrutar de la 
máxima autonomía y potencia. 

3. En el caso de que tenga activada la función de 
arranque por impulso, tome las siguientes 
indicaciones: 
-Súbase sobre la base con un pie y tome impulso 
con el otro. Cuando el patinete eléctrico comience a 
desplazarse por inercia, coloque ambos pies en la 
plataforma y presione el acelerador (el acelerador se 
activa una vez que la velocidad de inercia supera los 
5 Km/h). 
En caso de que tenga la función dee arranque 
desde parado activada:
-Pulse progresivamente el acelerador para iniciar 
suavemente la marcha.

4. Suelte el acelerador y el sistema de recuperación 
de energía cinética (KERS) se activará 
automáticamente para frenar suavemente; y apriete 
la palanca de freno para una frenada más fuerte.

5. Incline su cuerpo en la dirección de la curva 
mientras gira y gire el manillar lentamente.
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Nota importante
El patinete eléctrico es un dispositivo de ocio. Sin embargo, una vez que se encuentran en
un área pública, se considerarán vehículos, estando sujetos a cualquier riesgo que
enfrentan los vehículos. Para su seguridad, siga las instrucciones del manual y las leyes y
regulaciones de tránsito establecidas por el gobierno y las agencias reguladoras.
Respete el derecho de paso de los peatones. Trate de no asustarlos mientras conduce,
especialmente a los niños. Cuando circule detrás de peatones, haga sonar la campana 
para avisarles y reduzca la velocidad para pasarlos por la izquierda (aplicable en países 
donde los vehículos circulan por la derecha). Cuando circule entre peatones, manténgase 
a la derecha a baja velocidad. Cuando circule entre peatones, mantenga la velocidad más 
baja posible o baje del vehículo. El usuario podría accidentarse por uso negligente o 
descuidado, tome todas las medidas para evitarlo, incluyendo el uso de los elementos de 
protección personal como: casco y rodilleras. Revise el patinete eléctrico antes de cada 
uso. Si observa piezas sueltas, alertas de batería baja, desgaste excesivo, sonidos extraños, 
mal funcionamiento y otras condiciones anormales, deje de conducir.
ADVERTENCIA – Riesgo de incendio – No contiene partes reparables por el usuario.

Plegado y transporte
Asegúrese de que el patinete eléctrico esté apagado. Para plegarlo, desbloquee el 
mecanismo de plegado y doble el soporte del manillar para enganchar la hebilla en el 
guardabarros trasero. Para abrirlo, presione el gatillo de la campana para soltarlo de la 
hebilla, levante el manillar y bloquee la estructura de plegado.

Ajuste de freno
Para ajustar la sensibilidad del freno de disco
Necesita la llave Allen para aflojar el tornillo en el basculante.
• Cuando el freno de disco esté demasiado sensible, gire el basculante del freno de disco
ligeramente hacia abajo. Luego, vuelva a instalar el tornillo en el núcleo del cable del freno 
para apretarlo.
• Cuando el freno de disco no pueda detenerse, gire el basculante del freno de disco 
ligeramente hacia arriba. Luego, vuelva a instalar el tornillo en el núcleo del cable del freno 
para apretarlo.
Aviso: El freno de disco puede chirriar durante el uso hasta que se asiente. Esto es normal
y no afecta la función ni el rendimiento del freno.
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Para eliminar el ruido del freno de disco
Primero, asegúrese de que el patinete eléctrico esté apagado. Para facilitar la operación,
le sugerimos colocar el patinete eléctrico sobre una superficie plana.

• Afloje los dos tornillos del disco (no el tornillo en el basculante).
• Ajuste la posición de la bomba del freno de disco para asegurarse de que el disco de
freno esté en el centro de las dos pastillas de freno.
• Mantenga el disco de freno y la pastilla de freno sin que se toquen.

Cuidado y mantenimiento diario
Limpieza y Almacenamiento
Si ve manchas en el cuerpo del scooter, límpielas con un paño húmedo. Si las
manchas no se desprenden, aplique un poco de pasta de pulir, cepíllelas con
un cepillo y luego límpielas con un paño húmedo.
• No limpie el patinete eléctrico con alcohol, gasolina, queroseno u otros disolventes 
químicos corrosivos y volátiles para evitar daños graves.
• No lave el patinete eléctrico con un chorro de agua a alta presión. Durante la limpieza,
asegúrese de que el patinete eléctrico esté apagado, el cable de carga desconectado y la 
tapa de goma cerrada, ya que la entrada de agua puede provocar descargas eléctricas u
otros problemas graves. Cuando el patinete eléctrico no esté en uso, guárdelo en un lugar 
seco y fresco en el interior.
• No lo deje al aire libre durante mucho tiempo. La exposición excesiva a la luz solar, el
sobrecalentamiento y el enfriamiento excesivo acortan la vida útil de la batería.

Por favor, intente almacenar el scooter en un lugar fresco y seco entre -10°C y 40°C.
En ambientes extremadamente húmedos, el interior del scooter puede sufrir 
condensación o incluso acumulación de agua, lo que puede dañar la batería rápidamente.
Los dispositivos no están diseñados para usarse en elevaciones superiores a 2000 m
sobre el nivel del mar. La exposición prolongada a los rayos UV, la lluvia y los elementos
pueden dañar los materiales de la carcasa. Almacénelo en interiores cuando no esté en 
uso. 

INDICACIONES IMPORTANTES SOBRE EL MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA
1.Evite descargar la batería completamente. Si la batería está baja, cárguela lo antes posible. 
Si el scooter no será utilizado en un tiempo, y para evitar que la batería se degrade,
procure que el nivel de estado de carga de la batería se encuentre en un nivel de carga
intermedio, recarguela de ser necesario.
2. Desconecte el cargador lo antes posible cuando la batería se haya cargado por completo 
y después de cada uso, cargue completamente la batería para prolongar su vida útil.
3. Utilice únicamente baterías originales. El uso de otros modelos o marcas puede generar 
problemas de seguridad.
4. No toque los contactos. No desmonte ni perfore la carcasa. Mantenga los contactos 
alejados de objetos metálicos para evitar cortocircuitos que puedan provocar daños a la 
batería o incluso lesiones y muertes.
5. Utilice únicamente el adaptador de corriente original para evitar posibles daños o 
incendios.
6. La manipulación incorrecta de baterías usadas puede causar un gran daño al medio 
ambiente. Para proteger el medio ambiente natural, siga las regulaciones locales para 
deshacerse adecuadamente de las baterías usadas.
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Especificaciones
Dimensiones (Alto x Largo x Ancho):  Desplegado 120 x 107 x 43cm. Plegado 50 x 107 x 43cm
Peso neto: 14.7kg
Edad recomendada: 14+
Velocidad máxima: 24 km/h
Autonomía máxima: 20km/h*
Pendiente máxima: 20º
Temperatura de funcionamiento: 0-40ºC
Índice de protección IPX4
Voltaje: 36 V
Voltaje de carga máximo 42 V
Capacidad de la batería: 7.5 Ah
Potencia: 350 W
Voltaje de entrada del cargador: 100-240 V
Voltaje de salida del cargador: 42 V
Corriente de salida del cargador: 1.5 A
Tiempo de carga: 5-6 h
*Descripción de la duración de la batería: Se mide en condiciones de carga completa, con 
una carga de 68 kg (150 lb), a 24 °C (77 °F), en una carretera plana sin viento y a una 
velocidad de 15 km/h (9.3 mph). La duración real de la batería variará según diferentes 
factores como la carga, la humedad, la velocidad del viento y los hábitos de operación.

Nota para todos los conductores menores de 14 años:
Es muy importante que obtengas el permiso de tus padres antes de conducir tu
patinete eléctrico. Este patinete eléctricoa es para usuarios de 14 años en adelante.

No conduzcas hasta que leas esto:
Siempre use casco cuando conduzca su patinete eléctrico.
Asegúrese de que su patinete eléctrico tenga la batería completamente cargada antes
de salir a conducirlo. Siempre esté al tanto de las leyes de tránsito locales y sígalas.
No conduzca el patinete bajo los efectos de drogas o alcohol.
Siempre respete a los peatones.
No conduzca bajo condiciones de lluvia. El patinete puede deslizarse de debajo de sus 
pies, causando lesiones. Las condiciones de agua pueden dañar los componentes 
electrónicos y anular la garantía.

Advertencia
Evitar el agua — El patinete eléctrico no es impermeable. Los componentes electrónicos 
pueden dañarse debido al agua y los daños por agua no están cubiertos por nuestra 
garantía. Conducir en condiciones de lluvia también es muy peligroso y puede causar 
lesiones.

Mal uso — El usuario podría accidentarse por uso negligente o descuidado, tome todas las 
medidas para evitarlo, incluyendo el uso de los elementos de protección personal como: 
casco y rodilleras. No modifique el producto del diseño original del fabricante. Mantenga 
las manos y todas las partes del cuerpo alejadas de las partes móviles mientras use el 
patinete eléctrico.

Antes de conducir — Asegúrese de revisar el patinete eléctrico y de que esté funcionando 
correctamente antes de cada uso. Asegúrese de que el sistema de frenado funcione 
correctamente; también asegúrese de que todas las etiquetas de seguridad estén en su 
lugar y de que comprende las advertencias de seguridad. Asegúrese de que todos los 
protectores de eje, protectores de cadena u otras cubiertas o protectores suministrados 
por el fabricante estén en su lugar y en condiciones de servicio
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Instalación de la placa de matrícula
1. Saca las tuercas y los tornillos del juego de herramientas.

2. Instala los tornillos en los orificios de la placa de matrícula.

3. Aprieta los tornillos con una llave inglesa.

-La pata de cabra se debe encontrar desplegada siempre que el patinete esté aparcado
/ fuera de uso.
-Cualquier carga sujeta al manillar puede afectar a la estabilidad del vehículo.
-El patinete eléctrico debe ser únicamente usado por una persona a la vez.
-Máximo peso del usuario: 120KG
-Máxima y mínima altura del usuario: 140cm-200cm
-El patinete eléctrico debe usarse siempre con calzado.
-Es recomendable tener especial cuidado cuando se conduce en la oscuridad.
-No tocar el freno después de usar el vehículo.
-Mantener las cubiertas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar la posible asfixia.
-Eliminar las aristas afiladas del patinete causadas por el propio uso.
-Para un correcto entrenamiento y mantenimiento adecuado de su patinete eléctrico 
póngase en contacto con nuestro servicio técnico. infocliente@prixton.com
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton ECO MOVE
SCO850M

PATINETE ELÉCTRICO HOGAR

Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y 
eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin 
previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 
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EN

Quick Start
Step 1. Properly close the latch until you 
hear a click. (Make sure to close it firmly)
Step 2. Insert the four screws to secure 
the handlebar.

Parts of the Electric Scooter

Tips
A) If the folding mechanism is too loose or too 
tight, adjust the silver screw to raise or lower 
it slightly. (Image A)
B) If there is any noise coming from the rear 
brake disc or rear suspension (Image B), an 
adjustment may be needed.

Box Contents
You should find each of the following items in the box:

4 SCREWS ORIGINAL CHARGER ALLEN KEY

Display
Handlebar
Folding Clip

Folding Clip

Wheel

Kickstand

Deck

Rear Light

Disc Brake

Light

Brake
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Tips
When the electric scooter starts moving by inertia, place both feet on the platform and 
press the accelerator. The accelerator activates once the coasting speed exceeds 5 km/h.
Note: You can also start riding from a standstill without gaining inertia by changing the 
start mode in the app.

This scooter features a wireless connection to connect to the TUYA application.
To do so, download it from the official Android and iPhone platforms.
Next, turn on the scooter and select “Add device” in the app.
You will then see that SCO850M automatically appears as available for pairing.
After pairing, you will be able to access the options menu that the application offers for 
your scooter.

Function explanation:

Anti-theft function:
Using this option, the drive 
wheel is locked, preventing 
rotation. The symbol P will 
appear on the scooter’s display. 
While this mode is active, the 
display button will be disabled. Remote activation of speed 

modes.

View the last GPS location 
where the scooter was 
connected to the app.Remote activation of the front 

light.
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Control Panel
Power on/off: Press and hold the button to turn the scooter on or off.
Battery indicator: The battery level is shown by five bars on the control panel.
Light: With the scooter turned on, press the power button once to turn on the light. Press 
it again to turn it off.

Speed mode change: Double-click the power button to switch between the different 
modes. Each mode progressively limits the maximum speed when the accelerator is fully 
pressed.
Walk mode: Limited to 5 km/h, similar to a walking pace.
Eco mode: Limited to 9 km/h, energy-efficient with lower speed.
Standard mode: Limited to 19 km/h, balanced between speed and consumption.
Sport mode: Limited to the maximum permitted speed, offers maximum performance 
but higher energy consumption.
Note: Speed modes can also be changed from the app.

Speed unit change: Press the power button three times in a row to switch between km/h 
and mph.
Note: This can also be changed from the app.

Start mode change: From the app, in the “More parameters” section, select “Start mode” 
to choose between the two types of start.
“ZERO” corresponds to standstill start.
“NO” corresponds to kick start.

Kick start: Requires the user to push off with a foot so the scooter reaches a minimum 
speed of 5 km/h before the electric motor activates with the accelerator. This is a safety 
feature to prevent sudden or accidental starts, especially useful for beginners.

Standstill start: Allows the scooter to start moving directly from zero, without an initial 
push. Simply press the accelerator and the motor activates. This is more convenient for 
advanced users and requires greater control.

Cruise control: Press and hold the accelerator for 5 seconds in any mode to activate this 
function. You can then release the accelerator and the scooter will continue at the same 
speed until you either press the brake or press the accelerator again.
Note: This function can be disabled from the app if desired.
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Charging the Battery
Your electric scooter will be fully charged when the 
charger's LED light changes from red to green.

Important Note: Once the battery is fully charged, 
disconnect the charger as soon as possible. This 
will significantly help reduce battery wear and 
extend its lifespan.

Do not plug in the charger if the charging port is 
wet.

Keep the charging port covered with the rubber 
cap when not charging to prevent dirt from 
getting inside.

Always make sure to charge your electric scooter 
in a dry, cool area. Avoid charging in humid places 
or in areas with high temperatures.

Riding Instructions
1. Wearing a helmet is mandatory by law, and for 
your safety, it is recommended to use knee and 
elbow pads, especially if you are learning to ride the 
scooter.

2. We recommend that the battery is fully charged 
before starting each ride to enjoy maximum range 
and power.

3. If the kick-start function is enabled, follow these 
instructions:
-Place one foot on the deck and push off with the 
other. When the scooter starts coasting, place both 
feet on the platform and press the throttle (the 
throttle activates once the coasting speed exceeds 5 
km/h).
If the start-from-standstill function is enabled:
-Gradually press the throttle to start moving 
smoothly.

4. Release the throttle and the Kinetic Energy 
Recovery System (KERS) will automatically engage 
to gently slow down; squeeze the brake lever for 
stronger braking.

5. Lean your body into the direction of the turn 
while turning and steer the handlebar slowly.
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Important Note
The electric scooter is a recreational device. However, once in a public area, it is considered 
a vehicle and is subject to the same risks as other vehicles. For your safety, follow the 
manual’s instructions as well as traffic laws and regulations established by the 
government and regulatory agencies.
Respect pedestrian right of way. Try not to startle pedestrians while riding, especially 
children. When riding behind pedestrians, ring the bell to alert them and slow down to 
pass them on the left (applicable in countries where vehicles drive on the right). When 
riding among pedestrians, keep to the right at a low speed. When riding through 
pedestrian areas, maintain the lowest possible speed or dismount the scooter.
The user could get injured due to negligent or careless use; take all necessary precautions 
to avoid this, including using personal protective equipment such as a helmet and knee 
pads. Check the electric scooter before each use. If you notice loose parts, low battery 
warnings, excessive wear, unusual noises, malfunctions, or other abnormal conditions, 
stop riding immediately.
WARNING – Fire Hazard – No user-serviceable parts inside.

Folding and Transport
Make sure the electric scooter is turned off. To fold it, unlock the folding mechanism and 
fold the handlebar stem to hook the latch onto the rear fender. To unfold, press the bell 
trigger to release the latch, lift the handlebar, and lock the folding structure in place.

Brake Adjustment
To adjust the sensitivity of the disc brake, you will need an Allen key to loosen the screw on 
the brake lever.

If the disc brake is too sensitive, slightly turn the brake lever downward. Then, reinstall the 
screw on the brake cable core and tighten it.

If the disc brake cannot stop properly, slightly turn the brake lever upward. Then, reinstall 
the screw on the brake cable core and tighten it.

Note: The disc brake may squeak during use until it settles. This is normal and does not 
affect the brake’s function or performance.
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To Eliminate Disc Brake Noise
First, make sure the electric scooter is turned off. For easier operation, we suggest placing 
the scooter on a flat surface.
-Loosen the two screws on the disc (not the screw on the brake lever).
-Adjust the position of the disc brake caliper to ensure the brake disc is centered between 
the two brake pads.
-Make sure the brake disc and brake pads do not touch each other.

Daily Care and Maintenance
Cleaning and Storage
If you notice stains on the scooter’s body, clean them with a damp cloth. If the stains don’t 
come off, apply a small amount of polishing paste, brush gently with a soft brush, then 
wipe with a damp cloth.
Do not clean the electric scooter with alcohol, gasoline, kerosene, or other corrosive and 
volatile chemical solvents to avoid serious damage.
Do not wash the scooter with a high-pressure water jet. When cleaning, ensure the scooter 
is turned off, the charging cable is disconnected, and the rubber cover is closed, as water 
entering the scooter may cause electric shocks or other serious issues.
When not in use, store the scooter indoors in a dry and cool place.
Avoid leaving it outdoors for long periods. Excessive exposure to sunlight, overheating, and 
extreme cold can shorten battery life.
Try to store the scooter in a cool, dry place between -10°C and 40°C.
In extremely humid environments, condensation or water accumulation inside the scooter 
can damage the battery quickly.
The device is not designed for use at altitudes above 2000 meters above sea level. 
Prolonged exposure to UV rays, rain, and weather elements can damage the casing 
materials. Store it indoors when not in use.

Important Battery Maintenance Instructions
1. Avoid completely discharging the battery. If the battery is low, charge it as soon as 
possible. If the scooter won’t be used for a while, to prevent battery degradation, keep the 
charge level at an intermediate state and recharge if necessary.

2. Disconnect the charger as soon as the battery is fully charged. After each use, fully 
charge the battery to prolong its life.

3. Use only original batteries. Using other models or brands may cause safety issues.

4. Do not touch the battery contacts. Do not disassemble or pierce the casing. Keep 
contacts away from metal objects to avoid short circuits, which can damage the battery or 
cause injury or death.

5. Use only the original power adapter to prevent possible damage or fire.

6. Improper handling of used batteries can cause significant environmental harm. To 
protect the natural environment, follow local regulations for proper disposal of used 
batteries.
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Specifications
Dimensions (Height x Length x Width): Unfolded: 120 x 107 x 43 cm, Folded: 50 x 107 x 43 cm
Net Weight: 14.7 kg
Recommended Age: 14+
Maximum Speed: 24 km/h
Maximum Range: 20 km*
Maximum Incline: 20º
Operating Temperature: 0-40ºC
Protection Rating: IPX4
Voltage: 36 V
Maximum Charging Voltage: 42 V
Battery Capacity: 7.5 Ah
Power: 350 W
Charger Input Voltage: 100-240 V
Charger Output Voltage: 42 V
Charger Output Current: 1.5 A
Charging Time: 5-6 hours
*Battery Life Description: Measured under full charge conditions, with a load of 68 kg (150 
lb), at 24 °C (77 °F), on a flat road without wind, and at a speed of 15 km/h (9.3 mph). Actual 
battery life will vary depending on factors such as load, humidity, wind speed, and riding 
habits.

Note for All Riders Under 14 Years Old:
It is very important that you get your parents’ permission before riding your electric 
scooter. This scooter is intended for users aged 14 and older.

Do Not Ride Until You Read This:
Always wear a helmet when riding your electric scooter.
Make sure your scooter’s battery is fully charged before you start riding.
Always be aware of and follow local traffic laws.
Do not ride the scooter under the influence of drugs or alcohol.
Always respect pedestrians.
Do not ride in rainy conditions. The scooter may slip from under your feet, causing injury. 
Water exposure can damage electronic components and void the warranty.

Warning
Avoid Water — The electric scooter is not waterproof. Electronic components can be 
damaged by water, and water damage is not covered by our warranty. Riding in rainy 
conditions is also very dangerous and can cause injury.

Misuse — The user may get injured due to negligent or careless use. Take all necessary 
precautions to avoid this, including using personal protective equipment such as helmets 
and knee pads. Do not modify the product from the manufacturer’s original design. Keep 
hands and all body parts away from moving parts while using the electric scooter.

Before Riding — Make sure to inspect the electric scooter and confirm it is functioning 
properly before each use. Ensure the braking system works correctly; also verify that all 
safety labels are in place and that you understand the safety warnings. Make sure all axle 
guards, chain guards, or other covers or protectors supplied by the manufacturer are 
installed and in good working condition.
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-The kickstand must always be deployed when the scooter is parked / not in use.
-Any load attached to the handlebar may affect the vehicle's stability.
-The electric scooter must be used by only one person at a time.
-Maximum user weight: 120KG
-Maximum and minimum user height: 140cm–200cm
-The electric scooter must always be used with footwear.
-It is advisable to be especially careful when riding in the dark.
-Do not touch the brake after using the vehicle.
-Keep plastic covers out of reach of children to avoid possible suffocation.
-Remove sharp edges from the scooter caused by usage.
For proper training and appropriate maintenance of your electric scooter, please contact our 
technical support. infocliente@prixton.com

License Plate Installation
1. Take out the nuts and screws from the tool kit.

2.Install the screws into the holes on the license plate.

3. Tighten the screws with a wrench.
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com            LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton ECO MOVE
SCO850M ELECTRIC SCOOTER HOME

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.
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Démarrage rapide
Étape 1. Fermez correctement le loquet 
jusqu’à entendre un clic. (Assurez-vous 
de bien le fermer)
Étape 2. Insérez les quatre vis pour fixer 
le guidon.

Parties de la trottinette électrique

Conseils
A) Si le mécanisme de pliage est trop lâche 
ou trop serré, ajustez la vis argentée pour le 
relever ou l’abaisser légèrement. (Image A)
B) S’il y a du bruit provenant du disque de 
frein arrière ou de la suspension arrière 
(Image B), un réglage peut être nécessaire.

Contenu de la boîte
Vous devriez trouver chacun des articles suivants dans la boîte :

4 VIS CHARGEUR D’ORIGINE CLÉ ALLEN

Affichage
Guidon
Clip de pliage

Clip de pliage

Roue

Béquille

Plate-forme

Feu arrière

Frein à disque

Lumière

Frein
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Conseils
Lorsque le scooter électrique commence à se déplacer par inertie, placez les deux pieds 
sur la plateforme et appuyez sur l’accélérateur. L’accélérateur s’active une fois que la 
vitesse d’inertie dépasse 5 km/h.
Remarque : Vous pouvez également démarrer à l’arrêt, sans prendre d’inertie, en 
changeant le type de démarrage depuis l’application.

Ce scooter dispose d'une connexion sans fil pour se connecter à l'application TUYA.
Pour cela, téléchargez-la depuis les plateformes officielles Android ou iPhone.
Ensuite, allumez le scooter et sélectionnez dans l'application « Ajouter un appareil ».
Vous verrez alors automatiquement apparaître SCO850M comme disponible pour lier.
Après la liaison, vous pourrez accéder au menu des options que l'application propose pour 
votre scooter.

Explication des fonctions :

Fonction antivol :
Avec cette option, la roue 
motrice se bloque, empêchant 
toute rotation. Sur l’écran du 
scooter, le symbole P s’affichera. 
Tant que ce mode est actif, le 
bouton de l’écran restera 
désactivé.

Activation à distance des 
modes de vitesse.

Consultez la dernière position 
GPS où le scooter a été 
connecté à l’application.Activation à distance du phare 

avant.
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Panneau de commande
Marche / arrêt : Maintenez le bouton enfoncé pour allumer ou éteindre la trottinette.

Indicateur de batterie : Le niveau de batterie est indiqué par cinq barres sur le panneau 
de commande.

Éclairage : Lorsque la trottinette est allumée, appuyez une fois sur le bouton 
d’alimentation pour allumer la lumière. Appuyez à nouveau pour l’éteindre.

Changement de mode de vitesse : Double-cliquez sur le bouton d’alimentation pour 
passer d’un mode à l’autre. Chaque mode limite progressivement la vitesse maximale 
atteignable lorsque l’accélérateur est enfoncé à fond.

Mode marche : Limité à 5 km/h, similaire à l’allure d’une personne à pied.
Mode éco : Limité à 9 km/h, économe en énergie et à vitesse réduite.
Mode standard : Limité à 19 km/h, équilibre entre vitesse et consommation.
Mode sport : Limité à la vitesse maximale autorisée, offre des performances maximales 
mais une consommation d’énergie plus élevée.
Remarque : Les modes de vitesse peuvent également être modifiés depuis l’application.

Changement de l’unité de vitesse : Appuyez trois fois de suite sur le bouton 
d’alimentation pour passer de km/h à mph.
Remarque : Ce réglage peut également être modifié depuis l’application.

Changement du mode de démarrage : Depuis l’application, dans la section « Plus de 
paramètres », sélectionnez « Mode de démarrage » pour choisir entre les deux types de 
démarrage.
« ZERO » correspond au démarrage à l’arrêt.
« NO » correspond au démarrage par impulsion.

Démarrage par impulsion : L’utilisateur doit donner une impulsion avec le pied afin que 
la trottinette atteigne une vitesse minimale de 5 km/h avant que le moteur électrique ne 
s’active avec l’accélérateur. Il s’agit d’une fonction de sécurité destinée à éviter les 
démarrages brusques ou accidentels, particulièrement utile pour les débutants.

Démarrage à l’arrêt : Permet à la trottinette de démarrer directement depuis l’arrêt, sans 
impulsion initiale. Il suffit d’appuyer sur l’accélérateur pour que le moteur s’active. Ce 
mode est plus pratique pour les utilisateurs expérimentés et nécessite davantage de 
contrôle.

Régulateur de vitesse : Maintenez l’accélérateur enfoncé pendant 5 secondes dans 
n’importe quel mode pour activer cette fonction. Vous pouvez ensuite relâcher 
l’accélérateur et la trottinette continuera à circuler à la même vitesse jusqu’à ce que vous 
appuyiez sur le frein ou que vous appuyiez à nouveau sur l’accélérateur.
Remarque : Cette fonction peut être désactivée depuis l’application si vous le souhaitez.
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Chargement de la batterie
Votre trottinette électrique sera complètement 
chargée lorsque le voyant LED du chargeur 
passera du rouge au vert.

Remarque importante : Une fois la batterie 
complètement chargée, débranchez le chargeur 
dès que possible. Cela aidera considérablement à 
réduire l’usure de la batterie et à prolonger sa 
durée de vie.

Ne branchez pas le chargeur si le port de charge 
est mouillé.
Gardez toujours le port de charge couvert avec le 
capuchon en caoutchouc lorsqu’il n’est pas utilisé 
afin d’éviter que de la saleté n’y pénètre.
Assurez-vous toujours de charger votre trottinette 
électrique dans un endroit sec et frais. Évitez de la 
charger dans des endroits humides ou à 
température élevée.

Instructions de conduite
1. Le port du casque est obligatoire par la loi. Pour 
votre sécurité, il est également recommandé de 
porter des genouillères et des coudières, surtout si 
vous apprenez à utiliser la trottinette.

2. Nous recommandons de charger complètement 
la batterie avant chaque trajet afin de profiter d’une 
autonomie et d’une puissance maximales.

3. Si la fonction de démarrage par impulsion est 
activée, suivez ces instructions :
 – Placez un pied sur la plateforme et poussez avec 
l’autre. Lorsque la trottinette commence à avancer, 
placez les deux pieds sur la plateforme et appuyez 
sur l’accélérateur (l’accélérateur s’active lorsque la 
vitesse dépasse 5 km/h).
Si la fonction de démarrage à l’arrêt est activée :
 – Appuyez progressivement sur l’accélérateur pour 
démarrer en douceur.

4. Relâchez l’accélérateur et le système de 
récupération d’énergie cinétique (KERS) 
s’enclenchera automatiquement pour ralentir 
doucement ; pressez le levier de frein pour un 
freinage plus fort.

5. Penchez votre corps dans la direction du virage et 
tournez le guidon lentement.
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Remarque importante
La trottinette électrique est un appareil de loisir. Cependant, une fois en circulation sur la 
voie publique, elle est considérée comme un véhicule et est soumise aux mêmes risques 
que les autres véhicules. Pour votre sécurité, suivez les instructions du manuel ainsi que 
les lois et réglementations de circulation établies par le gouvernement et les autorités 
compétentes. Respectez la priorité des piétons. Essayez de ne pas effrayer les piétons 
pendant votre trajet, en particulier les enfants. Lorsque vous roulez derrière des piétons, 
sonnez la cloche pour les avertir et ralentissez pour les dépasser par la gauche (applicable 
dans les pays où la circulation se fait à droite). Lorsque vous circulez parmi des piétons, 
tenez-vous à droite à vitesse réduite. En traversant les zones piétonnes, maintenez une 
vitesse aussi basse que possible ou descendez de la trottinette. L’utilisateur pourrait se 
blesser en cas d’utilisation négligente ou imprudente ; prenez toutes les précautions 
nécessaires pour éviter cela, notamment en utilisant des équipements de protection 
individuelle tels qu’un casque et des genouillères. Vérifiez la trottinette électrique avant 
chaque utilisation. Si vous constatez des pièces desserrées, un avertissement de batterie 
faible, une usure excessive, des bruits inhabituels, des dysfonctionnements ou d’autres 
anomalies, cessez immédiatement de l’utiliser.
AVERTISSEMENT – Risque d’incendie – Aucune pièce réparable par l’utilisateur à 
l’intérieur.

Pliage et transport
Assurez-vous que la trottinette électrique est éteinte. Pour la plier, déverrouillez le 
mécanisme de pliage et rabattez la potence du guidon afin d’accrocher le loquet au 
garde-boue arrière. Pour la déplier, appuyez sur la gâchette de la sonnette pour libérer le 
loquet, relevez le guidon et verrouillez la structure de pliage en position.

Réglage du frein
Pour ajuster la sensibilité du frein à disque, vous aurez besoin d’une clé Allen pour 
desserrer la vis située sur le levier de frein.
Si le frein à disque est trop sensible, tournez légèrement le levier de frein vers le bas. 
Ensuite, remettez la vis sur le noyau du câble de frein et serrez-la.
Si le frein à disque ne freine pas correctement, tournez légèrement le levier de frein vers le 
haut. Ensuite, remettez la vis sur le noyau du câble de frein et serrez-la.
Remarque : Le frein à disque peut émettre un grincement pendant l’utilisation jusqu’à ce 
qu’il se rode. Cela est normal et n’affecte ni le fonctionnement ni la performance du frein.
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Éliminer les bruits du frein à disque
Tout d’abord, assurez-vous que la trottinette électrique est éteinte. Pour faciliter 
l’opération, il est recommandé de placer la trottinette sur une surface plane.
– Desserrez les deux vis du disque (et non la vis du levier de frein).
– Ajustez la position de l’étrier de frein à disque pour que le disque soit bien centré entre 
les deux plaquettes de frein.
– Assurez-vous que le disque de frein et les plaquettes ne se touchent pas.

Entretien et maintenance quotidienne
Nettoyage et stockage
Si vous remarquez des taches sur le corps de la trottinette, nettoyez-les avec un chiffon 
humide. Si les taches persistent, appliquez une petite quantité de pâte à polir, frottez 
délicatement avec une brosse douce, puis essuyez avec un chiffon humide.
Ne nettoyez pas la trottinette électrique avec de l’alcool, de l’essence, du kérosène ou 
d’autres solvants chimiques corrosifs ou volatils afin d’éviter des dommages graves.
Ne lavez pas la trottinette avec un jet d’eau à haute pression. Lors du nettoyage, 
assurez-vous que la trottinette est éteinte, que le câble de charge est débranché et que le 
capuchon en caoutchouc est fermé, car l’eau pénétrant dans l’appareil peut provoquer des 
chocs électriques ou d’autres problèmes graves.
Lorsque vous ne l’utilisez pas, rangez la trottinette à l’intérieur dans un endroit sec et frais.
Évitez de la laisser à l’extérieur pendant de longues périodes. Une exposition excessive au 
soleil, à la chaleur ou au froid extrême peut réduire la durée de vie de la batterie.
Essayez de stocker la trottinette dans un endroit frais et sec, entre -10 °C et 40 °C.
Dans des environnements très humides, la condensation ou l’accumulation d’eau à 
l’intérieur de la trottinette peut endommager rapidement la batterie.
L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé à des altitudes supérieures à 2000 mètres 
au-dessus du niveau de la mer. Une exposition prolongée aux rayons UV, à la pluie ou aux 
éléments climatiques peut endommager les matériaux du boîtier. Rangez la trottinette à 
l’intérieur lorsqu’elle n’est pas utilisée.

Instructions importantes pour l’entretien de la batterie
1. Évitez de décharger complètement la batterie. Si la batterie est faible, rechargez-la dès 
que possible. Si vous n’utilisez pas la trottinette pendant un certain temps, gardez le niveau 
de charge intermédiaire et rechargez si nécessaire pour éviter la dégradation de la batterie.
2. Débranchez le chargeur dès que la batterie est complètement chargée. Après chaque 
utilisation, rechargez la batterie entièrement pour prolonger sa durée de vie.
3. Utilisez uniquement des batteries d’origine. L’utilisation d’autres modèles ou marques 
peut entraîner des problèmes de sécurité.
4. Ne touchez pas les contacts de la batterie. Ne démontez pas et ne percez pas le boîtier. 
Gardez les contacts éloignés des objets métalliques pour éviter les courts-circuits, qui 
peuvent endommager la batterie ou causer des blessures, voire la mort.
5. Utilisez uniquement l’adaptateur secteur d’origine pour éviter d’éventuels dommages ou 
incendies.
6. Une mauvaise manipulation des batteries usagées peut causer des dommages 
importants à l’environnement. Pour protéger la nature, suivez les réglementations locales 
pour l’élimination appropriée des batteries usagées.
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Caractéristiques techniques
Dimensions (Hauteur x Longueur x Largeur) :Dépliée :120 x 107 x 43 cm, Pliée :50 x 107 x 43 cm
Poids net : 14.7 kg
Âge recommandé : 14 ans et plus
Vitesse maximale : 24 km/h
Autonomie maximale : 20 km*
Pente maximale : 20º
Température de fonctionnement : 0 à 40 ºC
Indice de protection : IPX4
Tension : 36 V
Tension de charge maximale : 42 V
Capacité de la batterie : 7,5 Ah
Puissance : 350 W
Tension d’entrée du chargeur : 100–240 V
Tension de sortie du chargeur : 42 V
Courant de sortie du chargeur : 1.5 A
Temps de charge : 5–6 heures
*Description de l’autonomie de la batterie : Mesurée dans des conditions de charge 
complète, avec une charge de 68 kg, à 24 °C, sur une route plate sans vent, et à une vitesse 
de 15 km/h. L’autonomie réelle de la batterie peut varier en fonction de plusieurs facteurs 
tels que la charge transportée, l’humidité, la vitesse du vent et les habitudes de conduite.

Note à l’attention des utilisateurs de moins de 14 ans :
Il est très important d’obtenir l’autorisation de vos parents avant d’utiliser la trottinette 
électrique. Cette trottinette est destinée aux utilisateurs âgés de 14 ans et plus.

À ne pas utiliser avant d’avoir lu ceci :
– Portez toujours un casque lorsque vous utilisez votre trottinette électrique.
– Assurez-vous que la batterie de votre trottinette est entièrement chargée avant de 
commencer à rouler.
– Soyez toujours conscient des lois locales sur la circulation et respectez-les.
– Ne conduisez jamais sous l’influence de drogues ou d’alcool.
– Respectez toujours les piétons.
– Ne roulez pas sous la pluie. La trottinette pourrait glisser sous vos pieds et provoquer des 
blessures. L’exposition à l’eau peut également endommager les composants électroniques 
et annuler la garantie.

Avertissement
Évitez l’eau — La trottinette électrique n’est pas étanche. Les composants électroniques 
peuvent être endommagés par l’eau, et les dommages causés par l’eau ne sont pas 
couverts par la garantie. Rouler sous la pluie est également très dangereux et peut 
provoquer des blessures.

Mauvaise utilisation — L’utilisateur peut se blesser en cas d’utilisation négligente ou 
imprudente. Prenez toutes les précautions nécessaires pour éviter cela, notamment en 
portant des équipements de protection individuelle tels que casque et genouillères. Ne 
modifiez pas le produit par rapport à sa conception d’origine. Gardez les mains et toutes 
les parties du corps éloignées des pièces mobiles lors de l’utilisation de la trottinette 
électrique.

Avant de rouler — Assurez-vous d’inspecter la trottinette électrique et de confirmer son 
bon fonctionnement avant chaque utilisation. Vérifiez que le système de freinage 
fonctionne correctement ; assurez-vous également que toutes les étiquettes de sécurité 
sont en place et que vous comprenez les avertissements de sécurité. Veillez à ce que 
toutes les protections d’axe, chaînes ou autres couvercles ou protections fournis par le 
fabricant soient installés et en bon état de fonctionnement.
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-La béquille doit toujours être déployée lorsque la trottinette est à l’arrêt / hors d’usage.
-Toute charge fixée au guidon peut affecter la stabilité du véhicule.
-La trottinette électrique ne doit être utilisée que par une seule personne à la fois.
-Poids maximal de l’utilisateur : 120KG
-Taille maximale et minimale de l'utilisateur : 140 cm–200 cm
-La trottinette électrique doit toujours être utilisée avec des chaussures.
-Il est recommandé d’être particulièrement prudent lors de la conduite dans l’obscurité.
-Ne touchez pas au frein après avoir utilisé le véhicule.
-Gardez les protections en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout risque 
d’asphyxie.
-Éliminez les arêtes vives de la trottinette causées par l’usage.
Pour une formation adéquate et un bon entretien de votre trottinette électrique, veuillez 
contacter notre service technique. infocliente@prixton.com

Installation de la plaque d'immatriculation
1. Sortez les écrous et les vis de la boîte à outils.

2. Installez les vis dans les trous de la plaque d'immatriculation.

3. Serrez les vis avec une clé.
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Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement radioélec-
trique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton ECO MOVE 
SCO850M

ELECTRIC SCOOTER HOME

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.
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Avvio rapido
Passo 1. Chiudi correttamente la 
chiusura fino a sentire un clic. (Assicurati 
di chiuderla saldamente)
Passo 2. Inserisci le quattro viti per 
fissare il manubrio.

Parti del monopattino elettrico

Consigli
A) Se il meccanismo di piegatura è troppo 
lento o troppo rigido, regola la vite argentata 
per alzarla o abbassarla leggermente. 
(Immagine A)
B) Se proviene rumore dal disco del freno 
posteriore o dalla sospensione posteriore 
(Immagine B), potrebbe essere necessario un 
aggiustamento.
Contenuto della confezione
Nella scatola dovresti trovare ciascuno dei seguenti articoli:

4 VITI CARICABATTERIE CHIAVE ALLEN

Display
Manubrio
Clip pieghevole

Clip pieghevole

Ruota

Cavalletto

Pedana

Luce posteriore

Freno a disco

Luce

Freno
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Suggerimenti
Quando il monopattino elettrico inizia a muoversi per inerzia, posizionate entrambi i piedi 
sulla pedana e premete l’acceleratore. L’acceleratore si attiva una volta che la velocità di 
inerzia supera i 5 km/h.
Nota: È anche possibile avviare il movimento da fermo, senza prendere inerzia, 
modificando il tipo di partenza dall’applicazione.

Questo monopattino dispone di connessione wireless per collegarsi all’app TUYA.
Per farlo, scaricatela dalle piattaforme ufficiali Android o iPhone.
Successivamente, accendete il monopattino e selezionate nell’app “Aggiungi dispositivo”.
Vedrete allora apparire automaticamente SCO850M disponibile per il collegamento.
Dopo il collegamento, potrete accedere al menu delle opzioni che l’app offre per il vostro 
monopattino.

Spiegazione delle funzioni:

Funzione antifurto:
Con questa opzione, la ruota 
motrice viene bloccata, 
impedendone la rotazione. Sul 
display del monopattino 
apparirà il simbolo P. Finché 
questa modalità è attiva, il 
pulsante sul display rimarrà 
disabilitato.

Attivazione remota delle 
modalità di velocità.

Visualizza l’ultima posizione 
GPS in cui il monopattino si è 
connesso all’applicazione.Attivazione remota del faro 

anteriore.
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Pannello di controllo
Accensione / spegnimento: Tenere premuto il pulsante per accendere o spegnere il 
monopattino.

Indicatore della batteria: Il livello della batteria è indicato da cinque barre sul pannello di 
controllo.

Luce: Con il monopattino acceso, premere una volta il pulsante di accensione per attivare 
la luce. Premere nuovamente per spegnerla.

Cambio modalità di velocità: Fare doppio clic sul pulsante di accensione per passare tra 
le diverse modalità. Ogni modalità limita progressivamente la velocità massima 
raggiungibile premendo completamente l’acceleratore.
Modalità passeggio: Limitata a 5 km/h, simile all’andatura di una persona che cammina.
Modalità eco: Limitata a 9 km/h, efficiente dal punto di vista energetico e con velocità 
ridotta.
Modalità standard: Limitata a 19 km/h, equilibrio tra velocità e consumo.
Modalità sport: Limitata alla velocità massima consentita, offre prestazioni massime ma 
con un maggiore consumo energetico.
Nota: È possibile cambiare le modalità di velocità anche tramite l’applicazione.

Cambio unità di velocità: Premere tre volte consecutive il pulsante di accensione per 
passare da km/h a mph.
Nota: Questa impostazione può essere modificata anche dall’applicazione.

Cambio modalità di avviamento: Dall’applicazione, nella sezione “Altri parametri”, 
selezionando “Modalità di avvio” è possibile scegliere tra i due tipi di avviamento.
“ZERO” corrisponde all’avviamento da fermo.
“NO” corrisponde all’avviamento a spinta.

Avviamento a spinta: Richiede che l’utente dia una spinta con il piede affinché il 
monopattino raggiunga una velocità minima di 5 km/h prima che il motore elettrico si 
attivi tramite l’acceleratore. È una funzione di sicurezza che evita avviamenti bruschi o 
accidentali, particolarmente utile per i principianti.

Avviamento da fermo: Consente al monopattino di partire direttamente da fermo, senza 
una spinta iniziale. Basta premere l’acceleratore e il motore si attiva. È più comodo per 
utenti esperti e richiede maggiore controllo.

Cruise control: Tenere premuto l’acceleratore per 5 secondi in qualsiasi modalità per 
attivare questa funzione. A questo punto è possibile rilasciare l’acceleratore e il 
monopattino continuerà a viaggiare alla stessa velocità finché non si preme il freno o si 
preme nuovamente l’acceleratore.
Nota: Se lo si desidera, questa funzione può essere disattivata dall’applicazione.
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Ricarica della Batteria
Il monopattino elettrico sarà completamente 
carico quando la spia LED del caricabatterie 
passerà dal rosso al verde.

Nota Importante: Una volta che la batteria è 
completamente carica, scollega il caricabatterie il 
prima possibile. Questo aiuta a ridurre 
notevolmente l’usura della batteria e ne prolunga 
la durata.
Non collegare il caricabatterie se la porta di ricarica 
è bagnata.
Tieni sempre la porta di ricarica coperta con il 
tappo di gomma quando non stai caricando, per 
evitare che entri sporco.
Assicurati sempre di caricare il monopattino in un 
luogo asciutto e fresco. Evita di caricarlo in 
ambienti umidi o con temperature elevate.

Istruzioni per la Guida
1. Indossare il casco è obbligatorio per legge e, per la 
tua sicurezza, si consiglia di usare anche 
ginocchiere e gomitiere, specialmente se stai 
imparando a guidare il monopattino.

2. Raccomandiamo di avere la batteria 
completamente carica prima di iniziare ogni utilizzo 
per garantire la massima autonomia e potenza.

3. Se la funzione di partenza a spinta (kick-start) è 
attivata, segui queste istruzioni:

* Metti un piede sul pedale e spingi con l’altro. 
Quando il monopattino inizia a scorrere, metti 
entrambi i piedi sulla pedana e premi l’acceleratore 
(l’acceleratore si attiva una volta che la velocità di 
scorrimento supera i 5 km/h).
  Se la funzione di partenza da fermo è attivata:
* Premi gradualmente l’acceleratore per iniziare a 
muoverti dolcemente.

4. Rilascia l’acceleratore e il Sistema di Recupero 
dell’Energia Cinetica (KERS) si attiverà 
automaticamente per rallentare dolcemente; premi 
la leva del freno per una frenata più intensa.

5. Inclina il corpo nella direzione della curva mentre 
sterzi e guida il manubrio lentamente.
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Nota Importante
Il monopattino elettrico è un dispositivo ricreativo. Tuttavia, una volta in un’area pubblica, 
è considerato un veicolo ed è soggetto agli stessi rischi degli altri veicoli. Per la tua 
sicurezza, segui le istruzioni del manuale oltre alle leggi e regolamenti del traffico stabiliti 
dal governo e dagli enti regolatori.
Rispetta la precedenza dei pedoni. Cerca di non spaventare i pedoni durante la guida, 
specialmente i bambini. Quando ti trovi dietro ai pedoni, suona il campanello per avvisarli 
e rallenta per superarli a sinistra (applicabile nei paesi in cui i veicoli circolano sulla destra). 
Quando guidi tra i pedoni, mantieniti sulla destra a bassa velocità. Quando attraversi aree 
pedonali, mantieni la velocità più bassa possibile oppure scendi dal monopattino.
L’utente potrebbe farsi male a causa di un uso negligente o imprudente; prendi tutte le 
precauzioni necessarie per evitarlo, incluso l’uso di dispositivi di protezione personale 
come casco e ginocchiere. Controlla il monopattino elettrico prima di ogni utilizzo. Se noti 
parti allentate, avvisi di batteria scarica, usura eccessiva, rumori insoliti, malfunzionamenti 
o altre condizioni anomale, smetti immediatamente di usarlo.
ATTENZIONE – Pericolo di incendio – Nessuna parte riparabile dall’utente all’interno.

Piegatura e Trasporto
Assicurati che il monopattino elettrico sia spento. Per piegarlo, sblocca il meccanismo di 
piegatura e piega il tubo del manubrio agganciando la chiusura al parafango posteriore.
Per aprirlo, premi il pulsante del campanello per liberare la chiusura, solleva il manubrio e 
blocca la struttura pieghevole in posizione.

Regolazione del Freno
Per regolare la sensibilità del freno a disco, avrai bisogno di una chiave a brugola per 
allentare la vite sulla leva del freno.

Se il freno a disco è troppo sensibile, ruota leggermente la leva del freno verso il basso. Poi, 
reinstalla la vite sul cavo del freno e stringila.

Se il freno a disco non ferma correttamente, ruota leggermente la leva del freno verso 
l’alto. Poi, reinstalla la vite sul cavo del freno e stringila.

Nota: Il freno a disco può scricchiolare durante l’uso finché non si assesta. Questo è 
normale e non influisce sulla funzione o sulle prestazioni del freno.
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Per Eliminare il Rumore del Freno a Disco
Per prima cosa, assicurati che il monopattino elettrico sia spento. Per facilitare 
l’operazione, ti suggeriamo di posizionare il monopattino su una superficie piana.
Allenta le due viti sul disco (non la vite sulla leva del freno).
Regola la posizione della pinza del freno a disco per assicurarti che il disco sia centrato tra 
le due pastiglie del freno.
Assicurati che il disco del freno e le pastiglie non si tocchino tra loro.

Cura e Manutenzione Quotidiana
Pulizia e Conservazione
Se noti macchie sul corpo del monopattino, puliscile con un panno umido. Se le macchie 
non vengono via, applica una piccola quantità di pasta lucidante, strofina delicatamente 
con un pennello morbido, quindi asciuga con un panno umido.
Non pulire il monopattino elettrico con alcool, benzina, cherosene o altri solventi chimici 
corrosivi e volatili per evitare danni seri.
Non lavare il monopattino con getti d’acqua ad alta pressione. Durante la pulizia, assicurati 
che il monopattino sia spento, il cavo di ricarica scollegato e il tappo di gomma chiuso, 
poiché l’ingresso di acqua potrebbe causare scosse elettriche o altri problemi seri.
Quando non in uso, conserva il monopattino in un luogo chiuso, asciutto e fresco.
Evita di lasciarlo all’aperto per lunghi periodi. L’esposizione prolungata alla luce solare, al 
calore e al freddo estremo può ridurre la durata della batteria.
Cerca di conservarlo in un luogo fresco e asciutto, tra -10°C e 40°C.
In ambienti molto umidi, la condensazione o l’accumulo di acqua all’interno del 
monopattino può danneggiare rapidamente la batteria.
Il dispositivo non è progettato per l’uso a quote superiori a 2000 metri sul livello del mare. 
L’esposizione prolungata ai raggi UV, alla pioggia e agli agenti atmosferici può danneggiare 
i materiali della scocca. Conserva il monopattino al chiuso quando non lo usi.

Importanti Istruzioni per la Manutenzione della Batteria
1. Evita di scaricare completamente la batteria. Se la batteria è scarica, ricaricala il prima 
possibile. Se il monopattino non sarà usato per un po’, per evitare il degrado della batteria 
mantieni il livello di carica a uno stato intermedio e ricarica se necessario.

2. Scollega il caricatore appena la batteria è completamente carica. Dopo ogni utilizzo, 
carica completamente la batteria per prolungarne la vita.

3. Usa solo batterie originali. L’uso di altri modelli o marche può causare problemi di 
sicurezza.

4. Non toccare i contatti della batteria. Non smontare né forare la custodia. Tieni i contatti 
lontani da oggetti metallici per evitare cortocircuiti, che possono danneggiare la batteria o 
causare lesioni o morte.

5. Usa solo l’adattatore di alimentazione originale per prevenire possibili danni o incendi.

6. La gestione impropria delle batterie usate può causare danni ambientali significativi. Per 
proteggere l’ambiente naturale, segui le normative locali per lo smaltimento corretto delle 
batterie usate.
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Specifiche
Dimensioni (Altezza x Lunghezza x Larghezza): Aperto: 120x107x43 cm, Chiuso: 50x107x43 cm
Peso Netto: 14.7 kg
Età Consigliata: 14+
Velocità Massima: 24 km/h
Autonomia Massima: 20 km*
Pendenza Massima: 20º
Temperatura di Funzionamento: 0-40ºC
Grado di Protezione: IPX4
Voltaggio: 36 V
Voltaggio Massimo di Carica: 42 V
Capacità Batteria: 7,5 Ah
Potenza: 350 W
Voltaggio di Ingresso del Caricatore: 100-240 V
Voltaggio di Uscita del Caricatore: 42 V
Corrente di Uscita del Caricatore: 1.5 A
Tempo di Ricarica: 5-6 ore
*Descrizione della durata della batteria: Misurata con batteria completamente carica, con 
un carico di 68 kg (150 lb), a 24 °C (77 °F), su una strada pianeggiante senza vento e a una 
velocità di 15 km/h (9,3 mph). La durata effettiva della batteria può variare in base a fattori 
come il carico, l’umidità, la velocità del vento e le abitudini di guida.

Nota per tutti i conducenti sotto i 14 anni:
È molto importante ottenere il permesso dei genitori prima di utilizzare il monopattino 
elettrico. Questo monopattino è destinato a utenti di età pari o superiore a 14 anni.

Non guidare prima di aver letto quanto segue:
Indossa sempre il casco quando usi il monopattino elettrico.
Assicurati che la batteria del monopattino sia completamente carica prima di iniziare a 
guidare.
Rispetta sempre le leggi locali sul traffico.
Non guidare il monopattino sotto l’influenza di droghe o alcol.
Rispetta sempre i pedoni.
Non guidare in condizioni di pioggia. Il monopattino potrebbe scivolare causando 
infortuni. L’esposizione all’acqua può danneggiare i componenti elettronici e annullare la 
garanzia.

Avvertenza
Evitare l’acqua — Il monopattino elettrico non è impermeabile. I componenti elettronici 
possono essere danneggiati dall’acqua e i danni da acqua non sono coperti dalla nostra 
garanzia. Guidare sotto la pioggia è inoltre molto pericoloso e può causare infortuni.

Uso improprio — L’utente potrebbe riportare lesioni a causa di un uso negligente o 
imprudente. Prendere tutte le precauzioni necessarie per evitarlo, incluso l’uso di 
dispositivi di protezione personale come casco e ginocchiere. Non modificare il prodotto 
rispetto al design originale del produttore. Tenere mani e altre parti del corpo lontano dalle 
parti in movimento durante l’uso del monopattino.

Prima di guidare — Assicurarsi di ispezionare il monopattino elettrico e verificare che 
funzioni correttamente prima di ogni utilizzo. Controllare che il sistema frenante funzioni 
bene; verificare inoltre che tutte le etichette di sicurezza siano presenti e che si 
comprendano le avvertenze. Assicurarsi che tutte le protezioni degli assi, delle catene o 
altri coperture fornite dal produttore siano installate e in buone condizioni.
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-Il cavalletto deve essere sempre aperto quando il monopattino è parcheggiato / non in 
uso.
-Qualsiasi carico fissato al manubrio può compromettere la stabilità del veicolo.
-Il monopattino elettrico deve essere usato solo da una persona alla volta.
-Peso massimo dell’utente: 120KG
-Altezza massima e minima dell'utente: 140 cm–200 cm
-Il monopattino elettrico deve essere sempre utilizzato con le calzature.
-Si consiglia di prestare particolare attenzione durante la guida al buio.
-Non toccare il freno dopo l’uso del veicolo.
-Tenere le coperture di plastica fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di 
soffocamento.
-Eliminare i bordi taglienti del monopattino causati dall’uso.
-Per un corretto utilizzo e una manutenzione adeguata del tuo monopattino elettrico, 
contatta il nostro servizio tecnico. infocliente@prixton.com

Installazione della targa
1. Togli i dadi e le viti dal kit degli attrezzi.

2. Inserisci le viti nei fori della targa.

3. Stringi le viti con una chiave inglese.
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton ECO MOVE 
SCO850M

ELECTRIC SCOOTER HOME

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.
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DE

Schnellstart
Schritt 1. Schließen Sie den Verschluss 
richtig, bis Sie ein Klicken hören. (Stellen 
Sie sicher, dass er fest geschlossen ist)
Schritt 2. Setzen Sie die vier Schrauben 
ein, um den Lenker zu sichern.

Parts of the Electric Scooter

Tipps
A) Wenn der Klappmechanismus zu locker 
oder zu fest ist, justieren Sie die silberne 
Schraube, um ihn leicht anzuheben oder 
abzusenken. (Bild A)
B) Wenn Geräusche von der hinteren 
Bremsscheibe oder der Hinterradfederung 
kommen (Bild B), ist möglicherweise eine 
Einstellung erforderlich.
Packungsinhalt
Im Karton sollten Sie die folgenden Gegenstände vorfinden:

4 SCHRAUBEN ORIGINAL-LADEGERÄT INNENSECHSKANTSCHLÜS

Anzeige
Lenker
Klappclip

Klappclip

Rad

Ständer

Trittbrett

Rücklicht

Scheibenbremse

Licht

Bremse
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Tipps
Wenn sich der Elektroscooter durch Trägheit zu bewegen beginnt, stellen Sie beide Füße 
auf das Trittbrett und drücken Sie das Gaspedal. Das Gaspedal wird aktiviert, sobald die 
Trägheitsgeschwindigkeit 5 km/h überschreitet.
Hinweis: Sie können die Fahrt auch aus dem Stillstand starten, ohne Trägheit 
aufzunehmen, indem Sie den Starttyp über die App ändern.

Dieser Scooter verfügt über eine drahtlose Verbindung, um sich mit der TUYA-App zu 
verbinden.
Laden Sie die App dazu von den offiziellen Android- oder iPhone-Plattformen herunter.
Schalten Sie anschließend den Scooter ein und wählen Sie in der App „Gerät hinzufügen“.
Dann sehen Sie automatisch, dass SCO850M zur Kopplung verfügbar ist.
Nach der Kopplung können Sie auf das Optionsmenü zugreifen, das die App für Ihren 
Scooter bietet.

Funktionsbeschreibung:

Diebstahlschutzfunktion:
Mit dieser Option wird das 
Antriebsrad blockiert, sodass es 
sich nicht dreht. Auf dem 
Display des Scooters wird das 
Symbol „P“ angezeigt. Solange 
dieser Modus aktiv ist, bleibt die 
Taste am Display deaktiviert.

Fernaktivierung der 
Geschwindigkeitsmodi.

Sehen Sie die letzte 
GPS-Position, an der der 
Scooter mit der App 
verbunden war.

Fernaktivierung des 
Vorderlichts.
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Bedienfeld
Ein-/Ausschalten: Halten Sie die Taste gedrückt, um den E-Scooter ein- oder 
auszuschalten.

Batterieanzeige: Der Batteriestand wird durch fünf Balken auf dem Bedienfeld 
angezeigt.

Licht: Bei eingeschaltetem E-Scooter drücken Sie die Einschalttaste einmal, um das Licht 
einzuschalten. Drücken Sie sie erneut, um es auszuschalten.

Geschwindigkeitsmodus wechseln: Drücken Sie die Einschalttaste zweimal, um 
zwischen den verschiedenen Modi zu wechseln. Jeder Modus begrenzt schrittweise die 
maximale Geschwindigkeit, die bei voll durchgedrücktem Gas erreicht werden kann.
Gehmodus: Auf 5 km/h begrenzt, ähnlich der Gehgeschwindigkeit einer Person.
Eco-Modus: Auf 9 km/h begrenzt, energieeffizient und mit geringerer Geschwindigkeit.
Standardmodus: Auf 19 km/h begrenzt, ausgewogenes Verhältnis zwischen 
Geschwindigkeit und Verbrauch.
Sportmodus: Auf die maximal zulässige Geschwindigkeit begrenzt, bietet maximale 
Leistung bei höherem Energieverbrauch.
Hinweis: Die Geschwindigkeitsmodi können auch über die App geändert werden.

Geschwindigkeitseinheit ändern: Drücken Sie die Einschalttaste dreimal hintereinander, 
um zwischen km/h und mph zu wechseln.
Hinweis: Diese Einstellung kann ebenfalls über die App geändert werden.

Startmodus ändern: Über die App können Sie im Bereich „Weitere Parameter“ unter 
„Startmodus“ zwischen den beiden Startarten wählen.
„ZERO“ entspricht dem Start aus dem Stand.
„NO“ entspricht dem Anfahrmodus mit Anschub.

Anfahren mit Anschub: Der Benutzer muss mit dem Fuß anschieben, damit der 
E-Scooter eine Mindestgeschwindigkeit von 5 km/h erreicht, bevor sich der Elektromotor 
über den Gashebel aktiviert. Dies ist eine Sicherheitsfunktion, die ein ruckartiges oder 
unbeabsichtigtes Anfahren verhindert und besonders für Anfänger geeignet ist.

Start aus dem Stand: Ermöglicht das direkte Anfahren aus dem Stillstand ohne 
vorherigen Anschub. Einfach den Gashebel betätigen und der Motor aktiviert sich. Diese 
Funktion ist für erfahrene Nutzer komfortabler und erfordert mehr Kontrolle.

Tempomat: Halten Sie den Gashebel in einem beliebigen Modus 5 Sekunden lang 
gedrückt, um diese Funktion zu aktivieren. Danach können Sie den Gashebel loslassen 
und der E-Scooter fährt mit derselben Geschwindigkeit weiter, bis Sie entweder die 
Bremse betätigen oder erneut Gas geben.
Hinweis: Diese Funktion kann bei Bedarf über die App deaktiviert werden.
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Batterieaufladung
Ihr Elektroroller ist vollständig aufgeladen, wenn die 
LED-Leuchte am Ladegerät von Rot auf Grün 
wechselt.
Wichtiger Hinweis: Sobald die Batterie vollständig 
geladen ist, trennen Sie das Ladegerät so schnell 
wie möglich vom Roller. Dies hilft erheblich, die 
Batterieabnutzung zu reduzieren und die 
Lebensdauer zu verlängern.

Stecken Sie das Ladegerät nicht ein, wenn der 
Ladeanschluss nass ist.

Halten Sie den Ladeanschluss mit der Gummikappe 
bedeckt, wenn Sie nicht laden, um das Eindringen 
von Schmutz zu verhindern.

Laden Sie Ihren Elektroroller stets an einem 
trockenen, kühlen Ort auf. Vermeiden Sie das Laden 
an feuchten Orten oder in Bereichen mit hohen 
Temperaturen.

Fahranleitung
1. Das Tragen eines Helms ist gesetzlich 
vorgeschrieben. Zu Ihrer Sicherheit wird empfohlen, 
Knie- und Ellbogenschützer zu tragen, besonders 
wenn Sie noch lernen, den Roller zu fahren.

2. Wir empfehlen, die Batterie vor jeder Fahrt 
vollständig aufzuladen, um maximale Reichweite 
und Leistung zu gewährleisten.

3. Wenn die Kick-Start-Funktion aktiviert ist, 
befolgen Sie diese Anweisungen:

- Stellen Sie einen Fuß auf das Trittbrett und stoßen 
Sie sich mit dem anderen ab. Sobald der Roller ins 
Rollen kommt, stellen Sie beide Füße auf die 
Plattform und drücken den Gashebel (der Gashebel 
aktiviert sich, sobald die Rollgeschwindigkeit 5 
km/h überschreitet).
  Wenn die Start-von-Stillstand-Funktion aktiviert ist:
- Drücken Sie den Gashebel allmählich, um sanft 
anzufahren.

4. Lassen Sie den Gashebel los, und das kinetische 
Energierückgewinnungssystem (KERS) bremst den 
Roller automatisch sanft ab; drücken Sie den 
Bremshebel für stärkere Bremswirkung.

5. Lehnen Sie Ihren Körper in die Kurvenrichtung, 
während Sie langsam den Lenker drehen.
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Wichtiger Hinweis
Der Elektroroller ist ein Freizeitgerät. Sobald er sich jedoch im öffentlichen Raum befindet, 
wird er als Fahrzeug betrachtet und unterliegt denselben Risiken wie andere Fahrzeuge. 
Zu Ihrer Sicherheit befolgen Sie bitte die Anweisungen im Handbuch sowie die 
Verkehrsregeln und Vorschriften, die von Regierung und Aufsichtsbehörden festgelegt 
wurden.
Respektieren Sie die Fußgänger, und achten Sie darauf, diese beim Fahren nicht zu 
erschrecken, insbesondere Kinder. Wenn Sie hinter Fußgängern fahren, klingeln Sie, um 
sie zu warnen, und verlangsamen Sie, um sie auf der linken Seite zu überholen (gilt in 
Ländern, in denen rechts gefahren wird). Wenn Sie sich unter Fußgängern bewegen, 
halten Sie sich rechts und fahren Sie langsam. Beim Durchqueren von Fußgängerzonen 
halten Sie die niedrigstmögliche Geschwindigkeit ein oder steigen Sie vom Roller ab.
Durch unsachgemäße oder nachlässige Nutzung können Verletzungen entstehen; treffen 
Sie alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, um dies zu vermeiden, einschließlich der 
Verwendung von persönlicher Schutzausrüstung wie Helm und Knieschonern. Prüfen Sie 
den Elektroroller vor jeder Benutzung. Wenn Sie lose Teile, Warnungen wegen niedriger 
Batterie, übermäßigen Verschleiß, ungewöhnliche Geräusche, Fehlfunktionen oder 
andere Auffälligkeiten bemerken, stellen Sie die Nutzung sofort ein.
WARNUNG – Brandgefahr – Keine vom Benutzer wartbaren Teile im Inneren.

Falten und Transport
Stellen Sie sicher, dass der Elektroroller ausgeschaltet ist. Zum Falten entriegeln Sie den 
Klappmechanismus und klappen den Lenkerstamm nach unten, sodass der 
Verriegelungshaken am hinteren Schutzblech einrastet. Zum Entfalten drücken Sie den 
Klingelknopf, um den Verriegelungshaken zu lösen, heben den Lenker an und verriegeln 
die Klappstruktur wieder.

Bremseneinstellung
Um die Empfindlichkeit der Scheibenbremse einzustellen, benötigen Sie einen 
Inbusschlüssel, um die Schraube am Bremshebel zu lockern.
Wenn die Scheibenbremse zu empfindlich ist, drehen Sie den Bremshebel leicht nach 
unten. Danach schrauben Sie die Schraube am Bremszugkern wieder fest und ziehen sie an.
Wenn die Scheibenbremse nicht richtig stoppt, drehen Sie den Bremshebel leicht nach 
oben. Danach schrauben Sie die Schraube am Bremszugkern wieder fest und ziehen sie an.
Hinweis: Die Scheibenbremse kann während der Benutzung quietschen, bis sie sich 
eingespielt hat. Dies ist normal und beeinträchtigt weder die Funktion noch die Leistung 
der Bremse.
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Beseitigung von Scheibenbremsgeräuschen
Stellen Sie zunächst sicher, dass der Elektroroller ausgeschaltet ist. Für eine einfachere 
Handhabung empfehlen wir, den Roller auf eine ebene Fläche zu legen.
Lösen Sie die beiden Schrauben an der Bremsscheibe (nicht die Schraube am 
Bremshebel).
Justieren Sie die Position des Bremssattels so, dass die Bremsscheibe mittig zwischen den 
beiden Bremsbelägen sitzt.
Stellen Sie sicher, dass sich Bremsscheibe und Bremsbeläge nicht berühren.

Reinigung und Aufbewahrung
Wenn Sie Flecken am Roller bemerken, reinigen Sie diese mit einem feuchten Tuch. Falls 
die Flecken nicht entfernt werden, tragen Sie eine kleine Menge Polierpaste auf, bürsten 
Sie vorsichtig mit einer weichen Bürste und wischen Sie anschließend mit einem feuchten 
Tuch nach.
Reinigen Sie den Elektroroller nicht mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen ätzenden 
und flüchtigen chemischen Lösungsmitteln, um schwere Schäden zu vermeiden.
Waschen Sie den Roller nicht mit einem Hochdruckwasserstrahl. Achten Sie beim Reinigen 
darauf, dass der Roller ausgeschaltet ist, das Ladekabel abgezogen und die 
Gummiabdeckung geschlossen ist, da eindringendes Wasser Stromschläge oder andere 
schwere Schäden verursachen kann.
Wenn der Roller nicht benutzt wird, bewahren Sie ihn trocken und kühl drinnen auf.
Vermeiden Sie es, den Roller längere Zeit im Freien zu lassen. Zu starke 
Sonneneinstrahlung, Überhitzung und extreme Kälte können die Lebensdauer der Batterie 
verkürzen.
Versuchen Sie, den Roller an einem kühlen, trockenen Ort zwischen -10 °C und 40 °C zu 
lagern.
In sehr feuchten Umgebungen kann Kondensation oder Wasseransammlung im Inneren 
den Akku schnell beschädigen.
Das Gerät ist nicht für die Nutzung in Höhen über 2000 Metern über dem Meeresspiegel 
ausgelegt. Längere UV-Strahlen-, Regen- und Wettereinflüsse können das 
Gehäusematerial beschädigen. Lagern Sie den Roller daher drinnen, wenn er nicht benutzt 
wird.

Wichtige Anweisungen zur Batteriepflege
1. Vermeiden Sie eine vollständige Entladung der Batterie. Laden Sie sie bei niedrigem 
Ladezustand so bald wie möglich auf. Wenn der Roller längere Zeit nicht benutzt wird, 
halten Sie den Ladezustand auf einem mittleren Niveau und laden Sie bei Bedarf nach, um 
eine Batteriealterung zu vermeiden.
2. Ziehen Sie das Ladegerät ab, sobald die Batterie vollständig geladen ist. Laden Sie die 
Batterie nach jeder Nutzung vollständig auf, um ihre Lebensdauer zu verlängern.
3. Verwenden Sie nur Originalbatterien. Andere Modelle oder Marken können 
Sicherheitsprobleme verursachen.
4. Berühren Sie nicht die Batteriekontakte. Zerlegen oder durchstechen Sie das Gehäuse 
nicht. Halten Sie die Kontakte von Metallgegenständen fern, um Kurzschlüsse zu 
vermeiden, die die Batterie beschädigen oder Verletzungen verursachen können.
5. Verwenden Sie nur das originale Netzteil, um mögliche Schäden oder Brände zu 
vermeiden.
6. Unsachgemäßer Umgang mit gebrauchten Batterien kann erhebliche Umweltschäden 
verursachen. Zum Schutz der Umwelt beachten Sie bitte die örtlichen Vorschriften zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung gebrauchter Batterien.
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Spezifikationen
Maße (Höhe x Länge x Breite): Ausgeklappt: 120x107x43cm, Zusammengeklappt: 50x107x43cm
Nettogewicht: 14.7 kg
Empfohlenes Alter: 14+
Höchstgeschwindigkeit: 24 km/h
Maximale Reichweite: 20 km*
Maximale Steigung: 20º
Betriebstemperatur: 0-40ºC
Schutzart: IPX4
Spannung: 36 V
Maximale Ladespannung: 42 V
Batteriekapazität: 7,5 Ah
Leistung: 350 W
Eingangsspannung Ladegerät: 100-240 V
Ausgangsspannung Ladegerät: 42 V
Ausgangsstrom Ladegerät: 1.5 A
Ladezeit: 5-6 Stunden
*Beschreibung der Batterielebensdauer: Gemessen unter voll geladenen Bedingungen, 
mit einer Belastung von 68 kg (150 lb), bei 24 °C (77 °F), auf einer ebenen Straße ohne 
Wind und bei einer Geschwindigkeit von 15 km/h (9,3 mph). Die tatsächliche 
Batterielebensdauer kann je nach Faktoren wie Belastung, Luftfeuchtigkeit, 
Windgeschwindigkeit und Fahrgewohnheiten variieren.

Hinweis für alle Fahrer unter 14 Jahren:
Es ist sehr wichtig, dass du die Erlaubnis deiner Eltern einholst, bevor du mit deinem 
Elektroroller fährst. Dieser Roller ist für Benutzer ab 14 Jahren vorgesehen.

Nicht fahren, bevor du dies gelesen hast:
Trage beim Fahren deines Elektrorollers immer einen Helm.
Stelle sicher, dass der Akku deines Rollers vor Fahrtbeginn vollständig geladen ist.
Beachte stets die örtlichen Verkehrsregeln und halte dich daran.
Fahre nicht unter Einfluss von Drogen oder Alkohol.
Respektiere immer Fußgänger.
Fahre nicht bei Regen. Der Roller könnte wegrutschen und Verletzungen verursachen. 
Wasserkontakt kann elektronische Komponenten beschädigen und die Garantie 
erlöschen lassen.
Warnung
Vermeiden Sie Wasser — Der Elektroroller ist nicht wasserdicht. Elektronische Bauteile 
können durch Wasser beschädigt werden, und Wasserschäden sind nicht durch unsere 
Garantie abgedeckt. Das Fahren bei Regen ist zudem sehr gefährlich und kann 
Verletzungen verursachen.

Unsachgemäße Nutzung — Der Nutzer kann sich durch nachlässigen oder unvorsichtigen 
Gebrauch verletzen. Treffen Sie alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, einschließlich der 
Verwendung von persönlicher Schutzausrüstung wie Helm und Knieschonern. Verändern 
Sie das Produkt nicht vom ursprünglichen Herstellungsdesign. Halten Sie Hände und alle 
Körperteile während der Nutzung vom beweglichen Teilen des Rollers fern.

Vor dem Fahren — Überprüfen Sie den Elektroroller vor jeder Nutzung sorgfältig, um 
sicherzustellen, dass er einwandfrei funktioniert. Vergewissern Sie sich, dass das 
Bremssystem korrekt arbeitet; prüfen Sie auch, dass alle Sicherheitshinweise vorhanden 
sind und Sie die Sicherheitswarnungen verstanden haben. Stellen Sie sicher, dass alle 
Achsschutzvorrichtungen, Kettenschutzabdeckungen oder andere vom Hersteller 
mitgelieferte Schutzteile installiert und in einwandfreiem Zustand sind.
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-Der Ständer muss immer ausgeklappt sein, wenn der E-Scooter geparkt / nicht in 
Gebrauch ist.
-Jegliche Last am Lenker kann die Stabilität des Fahrzeugs beeinträchtigen.
-Der E-Scooter darf nur von einer Person gleichzeitig benutzt werden.
-Maximales Benutzergewicht: 120KG
-Maximale und minimale Benutzergröße: 140 cm–200 cm
-Der E-Scooter darf nur mit Schuhen verwendet werden.
-Es wird empfohlen, besonders vorsichtig beim Fahren im Dunkeln zu sein.
-Die Bremse nach der Benutzung des Fahrzeugs nicht berühren.
-Kunststoffabdeckungen außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, um 
-Erstickungsgefahr zu vermeiden.
-Scharfe Kanten am Scooter, die durch Gebrauch entstehen, entfernen.
-Für ein korrektes Training und eine ordnungsgemäße Wartung Ihres Elektrorollers 
wenden Sie sich bitte an unseren technischen Kundendienst. infocliente@prixton.com

Montage des Nummernschilds
1. Nimm die Muttern und Schrauben aus dem Werkzeugkasten.

2. Setze die Schrauben in die Löcher des Nummernschilds ein.

3. Ziehe die Schrauben mit einem Schraubenschlüssel fest.
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton ECO MOVE 
SCO850M

ELECTRIC SCOOTER HOME

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.
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PT

Inicio Rápido
Passo 1. Feche a trava corretamente até 
ouvir um clique. (Certifique-se de fechar 
firmemente)
Passo 2. Insira os quatro parafusos para 
fixar o guidão.

Partes da Scooter Elétrica

Dicas
A) Se o mecanismo de dobragem estiver 
muito solto ou muito apertado, ajuste o 
parafuso prateado para levantá-lo ou 
abaixá-lo ligeiramente. (Imagem A)
B) Se houver algum ruído vindo do disco do 
freio traseiro ou da suspensão traseira 
(Imagem B), pode ser necessário um ajuste.

Conteúdo da Caixa
Você deve encontrar cada um dos seguintes itens na caixa:

4 PARAFUSOS CARREGADOR ORIGINAL CHAVE ALLEN

Display
Guidão
Clipe de dobra

Clipe de dobra

Roda

Descanso

Plataforma

Luz traseira

Freio a disco

Luz

Freio
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Dicas
Quando o patinete elétrico começar a se mover por inércia, coloque ambos os pés na 
plataforma e pressione o acelerador. O acelerador será ativado assim que a velocidade de 
inércia ultrapassar 5 km/h.
Nota: Também é possível iniciar a marcha a partir do repouso, sem ganhar inércia, 
alterando o tipo de partida pelo aplicativo.

Este patinete possui conexão sem fio para se conectar ao aplicativo TUYA.
Para isso, faça o download nas plataformas oficiais do Android ou iPhone.
Em seguida, ligue o patinete e selecione no aplicativo “Adicionar dispositivo”.
Então você verá que o SCO850M aparece automaticamente como disponível para 
vinculação.
Após a vinculação, você poderá acessar o menu de opções que o aplicativo oferece para o 
seu patinete.

Explicação das funções:

Função antifurto:
Com esta opção, a roda motriz é 
bloqueada, impedindo a 
rotação. No visor do patinete 
aparecerá o símbolo P. 
Enquanto este modo estiver 
ativo, o botão do visor ficará 
desativado.

Ativação remota dos modos 
de velocidade.

Veja a última posição GPS em 
que o patinete se conectou ao 
aplicativo.Ativação remota da luz 

dianteira.
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Painel de Controle
Ligar/desligar: Mantenha o botão pressionado para ligar ou desligar.

Indicador de bateria: O nível da bateria é indicado por cinco barras no painel de controle.

Luz: com o patinete ligado, pressione uma vez o botão de liga/desliga para acender a luz. 
Pressione novamente para apagá-la.

Alterar modo de velocidade: dê um duplo clique no botão de liga/desliga para alternar 
entre os diferentes modos. Cada modo limitará progressivamente a velocidade máxima 
alcançável ao pressionar totalmente o acelerador.

Modo passeio: limitado a 5 km/h, semelhante ao passo de uma pessoa.
Modo eco: limitado a 9 km/h, eficiente em energia e com velocidade mais baixa.
Modo padrão: limitado a 19 km/h, equilíbrio entre velocidade e consumo.
Modo sport: limitado à velocidade máxima permitida, oferece máximo desempenho, 
porém maior consumo de energia.
Nota: também é possível alterar os modos de velocidade pelo aplicativo.

Alterar unidade de velocidade: pressione 3 vezes seguidas o botão de liga/desliga para 
alternar entre km/h e mi/h.
Nota: também é possível alterar essas unidades pelo aplicativo.

Alterar tipo de partida: pelo aplicativo, na seção “Mais parâmetros”, selecionando “Modo 
de partida” é possível escolher entre os dois tipos de arranque.
“ZERO” corresponde à Partida a partir de parado.
“NÃO” corresponde à Partida por impulso.

Partida por impulso: requer que o usuário dê um empurrão com o pé para que o 
patinete atinja a velocidade mínima de 5 km/h antes que o motor elétrico seja ativado 
pelo acelerador. É um recurso de segurança para evitar partidas bruscas ou acidentais, 
especialmente útil para iniciantes.

Partida a partir de parado: permite que o patinete comece a se mover diretamente do 
zero, sem necessidade de empurrão inicial. Basta pressionar o acelerador para ativar o 
motor. É mais conveniente para usuários avançados e exige maior controle.

Controle de cruzeiro: mantenha o acelerador pressionado por 5 segundos em qualquer 
modo para ativar essa função. Nesse momento, você poderá soltar o acelerador e o 
patinete continuará se movendo na mesma velocidade até que você acione o freio ou 
pressione o acelerador novamente.
Nota: se desejar, é possível desativar essa função pelo aplicativo.
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Carregando a Bateria
Sua scooter elétrica estará totalmente carregada 
quando a luz LED do carregador mudar de 
vermelho para verde.

Nota Importante: Assim que a bateria estiver 
completamente carregada, desconecte o 
carregador o mais rápido possível. Isso ajuda a 
reduzir o desgaste da bateria e a prolongar sua 
vida útil.
Não conecte o carregador se a porta de 
carregamento estiver molhada.
Mantenha a porta de carregamento coberta com a 
tampa de borracha quando não estiver carregando 
para evitar a entrada de sujeira.
Sempre carregue sua scooter elétrica em um local 
seco e fresco. Evite carregar em locais úmidos ou 
com temperaturas elevadas.

Instruções de Condução
1. O uso de capacete é obrigatório por lei e, para sua 
segurança, recomenda-se o uso de joelheiras e 
cotoveleiras, especialmente se você estiver 
aprendendo a pilotar a scooter.

2. Recomendamos que a bateria esteja totalmente 
carregada antes de cada passeio para garantir o 
máximo de autonomia e potência.

3. Se a função de partida com impulso (kick-start) 
estiver ativada, siga estas instruções:

* Coloque um pé na plataforma e impulsione-se 
com o outro. Quando a scooter começar a deslizar, 
coloque ambos os pés na plataforma e pressione o 
acelerador (o acelerador é ativado quando a 
velocidade de deslizamento ultrapassa 5 km/h).
  Se a função de partida parada 
(start-from-standstill) estiver ativada:
* Pressione o acelerador gradualmente para 
começar a se mover suavemente.

4. Solte o acelerador e o Sistema de Recuperação de 
Energia Cinética (KERS) será ativado 
automaticamente para desacelerar suavemente; 
aperte a alavanca do freio para uma frenagem mais 
forte.

5. Incline o corpo na direção da curva enquanto gira 
e mova o guidão lentamente.
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Nota Importante
A scooter elétrica é um dispositivo recreativo. No entanto, ao circular em áreas públicas, 
ela é considerada um veículo e está sujeita aos mesmos riscos que outros veículos. Para 
sua segurança, siga as instruções do manual, bem como as leis de trânsito e 
regulamentos estabelecidos pelo governo e órgãos reguladores.
Respeite a preferência dos pedestres. Evite assustar os pedestres, especialmente crianças. 
Ao passar por pedestres, toque a campainha para alertá-los e reduza a velocidade para 
ultrapassá-los pela esquerda (aplicável em países onde os veículos circulam pela direita). 
Ao andar entre pedestres, mantenha-se à direita em baixa velocidade. Em áreas 
exclusivamente para pedestres, mantenha a velocidade mais baixa possível ou desmonte 
da scooter.
O usuário pode se ferir devido ao uso negligente ou descuidado; tome todas as 
precauções necessárias para evitar isso, incluindo o uso de equipamentos de proteção 
pessoal como capacete e joelheiras. Verifique a scooter elétrica antes de cada uso. Se 
notar peças soltas, avisos de bateria baixa, desgaste excessivo, ruídos incomuns, mau 
funcionamento ou outras condições anormais, pare de usar imediatamente.
AVISO – Risco de Incêndio – Não há peças reparáveis pelo usuário no interior.
Dobragem e Transporte
Certifique-se de que a scooter elétrica esteja desligada. Para dobrá-la, destrave o 
mecanismo de dobragem e dobre o tubo do guidão para encaixar a trava no para-lama 
traseiro. Para desdobrar, pressione o gatilho da campainha para liberar a trava, levante o 
guidão e trave a estrutura de dobragem no lugar.

Ajuste do Freio
Para ajustar a sensibilidade do freio a disco, você precisará de uma chave Allen para 
afrouxar o parafuso na alavanca do freio.
Se o freio a disco estiver muito sensível, gire levemente a alavanca do freio para baixo. Em 
seguida, reinstale o parafuso no cabo do freio e aperte-o.
Se o freio a disco não conseguir parar corretamente, gire levemente a alavanca do freio 
para cima. Depois, reinstale o parafuso no cabo do freio e aperte-o.
Nota: O freio a disco pode chiar durante o uso até se estabilizar. Isso é normal e não afeta a 
função ou o desempenho do freio.
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Para Eliminar o Ruído do Freio a Disco
Primeiro, certifique-se de que a scooter elétrica esteja desligada. Para facilitar a operação, 
sugerimos colocar a scooter em uma superfície plana.
Afrouxe os dois parafusos do disco (não o parafuso da alavanca do freio).
Ajuste a posição da pinça do freio a disco para garantir que o disco do freio fique 
centralizado entre as duas pastilhas de freio.
Certifique-se de que o disco do freio e as pastilhas não estejam se tocando.

Cuidados Diários e Manutenção
Limpeza e Armazenamento
Se notar manchas no corpo da scooter, limpe com um pano úmido. Se as manchas não 
saírem, aplique uma pequena quantidade de pasta de polimento, escove suavemente com 
uma escova macia e depois passe um pano úmido.
Não limpe a scooter elétrica com álcool, gasolina, querosene ou outros solventes químicos 
corrosivos e voláteis para evitar danos graves.
Não lave a scooter com jato de água de alta pressão. Ao limpar, certifique-se de que a 
scooter esteja desligada, o cabo de carregamento desconectado e a tampa de borracha 
fechada, pois a entrada de água pode causar choques elétricos ou outros problemas sérios.
Quando não estiver em uso, guarde a scooter em ambiente interno, seco e fresco.
Evite deixá-la exposta ao ar livre por longos períodos. A exposição excessiva ao sol, calor ou 
frio extremo pode reduzir a vida útil da bateria.
Procure armazenar a scooter em local fresco e seco, entre -10°C e 40°C.
Em ambientes muito úmidos, a condensação ou acúmulo de água dentro da scooter pode 
danificar rapidamente a bateria.
O dispositivo não é projetado para uso em altitudes acima de 2000 metros. A exposição 
prolongada a raios UV, chuva e intempéries pode danificar o material do revestimento. 
Guarde a scooter em ambiente interno quando não estiver em uso.

Instruções Importantes para Manutenção da Bateria
1. Evite descarregar completamente a bateria. Se a bateria estiver baixa, carregue-a o mais 
rápido possível. Se a scooter não for usada por um período, para evitar a degradação da 
bateria, mantenha o nível de carga em estado intermediário e recarregue se necessário.

2. Desconecte o carregador assim que a bateria estiver totalmente carregada. Após cada 
uso, carregue completamente a bateria para prolongar sua vida útil.

3. Use apenas baterias originais. O uso de outros modelos ou marcas pode causar 
problemas de segurança.

4. Não toque nos contatos da bateria. Não desmonte nem perfure o compartimento. 
Mantenha os contatos longe de objetos metálicos para evitar curto-circuitos, que podem 
danificar a bateria ou causar ferimentos graves ou morte.

5. Use somente o adaptador de energia original para evitar possíveis danos ou incêndios.

6. O manuseio inadequado de baterias usadas pode causar danos ambientais significativos. 
Para proteger o meio ambiente, siga as regulamentações locais para descarte correto das 
baterias usadas.
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Especificações
Dimensões (Altura x Comprimento x Largura): Aberta: 120x107x43cm, Dobrada: 50x107x43cm
Peso Líquido: 14.7 kg
Idade Recomendada: 14+
Velocidade Máxima: 24 km/h
Autonomia Máxima: 20 km*
Inclinação Máxima: 20º
Temperatura de Operação: 0-40ºC
Classificação de Proteção: IPX4
Voltagem: 36 V
Voltagem Máxima de Carregamento: 42 V
Capacidade da Bateria: 7,5 Ah
Potência: 350 W
Voltagem de Entrada do Carregador: 100-240 V
Voltagem de Saída do Carregador: 42 V
Corrente de Saída do Carregador: 1.5 A
Tempo de Carga: 5-6 horas
*Descrição da Vida Útil da Bateria: Medida em condições de carga completa, com uma 
carga de 68 kg (150 lb), a 24 °C (77 °F), em uma estrada plana sem vento e a uma 
velocidade de 15 km/h (9,3 mph). A vida útil real da bateria pode variar dependendo de 
fatores como carga, umidade, velocidade do vento e hábitos de condução.

Nota para Todos os Condutores com Menos de 14 Anos:
É muito importante obter a permissão dos seus pais antes de andar na scooter elétrica. 
Esta scooter é destinada a usuários com 14 anos ou mais.

Não Ande Antes de Ler Isto:
Sempre use capacete ao andar na scooter elétrica.
Certifique-se de que a bateria da scooter esteja totalmente carregada antes de começar a 
usar.
Esteja sempre atento e siga as leis de trânsito locais.
Não ande na scooter sob o efeito de drogas ou álcool.
Sempre respeite os pedestres.
Não ande na chuva. A scooter pode escorregar e causar acidentes. A exposição à água 
pode danificar os componentes eletrônicos e anular a garantia.

Aviso
Evite Água — A scooter elétrica não é à prova d’água. Componentes eletrônicos podem ser 
danificados pela água, e danos por água não são cobertos pela garantia. Andar em 
condições de chuva também é muito perigoso e pode causar acidentes.

Uso Indevido — O usuário pode se ferir devido ao uso negligente ou descuidado. Tome 
todas as precauções necessárias para evitar isso, incluindo o uso de equipamentos de 
proteção pessoal, como capacetes e joelheiras. Não modifique o produto em relação ao 
design original do fabricante. Mantenha as mãos e todas as partes do corpo longe das 
peças em movimento durante o uso da scooter elétrica.

Antes de Andar — Certifique-se de inspecionar a scooter elétrica e confirmar que ela está 
funcionando corretamente antes de cada uso. Verifique se o sistema de freios está em 
perfeito funcionamento; também confira se todas as etiquetas de segurança estão no 
lugar e se você compreende os avisos de segurança. Garanta que todas as proteções de 
eixo, corrente ou outras coberturas fornecidas pelo fabricante estejam instaladas e em 
boas condições.

54



-O descanso deve estar sempre aberto quando a trotinete estiver estacionada / fora de 
uso.
-Qualquer carga presa ao guidão pode afetar a estabilidade do veículo.
-A trotinete elétrica deve ser usada por apenas uma pessoa de cada vez.
-Peso máximo do usuário: 120KG
-Altura máxima e mínima do usuário: 140 cm–200 cm
-A trotinete elétrica deve ser sempre usada com calçado.
-É recomendável ter especial cuidado ao conduzir no escuro.
-Não toque no freio após usar o veículo.
-Mantenha as coberturas plásticas fora do alcance das crianças para evitar possível asfixia.
-Remova as bordas afiadas da trotinete causadas pelo uso.
-Para um treinamento adequado e a devida manutenção da sua trotinete elétrica, entre 
em contato com o nosso serviço técnico. infocliente@prixton.com

Instalação da placa de matrícula
1. Retire as porcas e os parafusos do kit de ferramentas.

2. Instale os parafusos nos orifícios da placa de matrícula.

3. Aperte os parafusos com uma chave inglesa.

55



Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.
As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com  LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton ECO MOVE 
SCO850M

ELECTRIC SCOOTER HOME
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NL

Snelstart
Stap 1. Sluit de vergrendeling goed 
totdat je een klik hoort. (Zorg ervoor dat 
deze stevig gesloten is)
Stap 2. Schroef de vier schroeven vast 
om het stuur vast te zetten.

Onderdelen van de Elektrische Scooter

Tips
A) Als het vouwmechanisme te los of te strak is, 
stel dan de zilveren schroef af om het iets 
omhoog of omlaag te verplaatsen. (Afbeelding A)
B) Als er geluiden komen van de achterremschijf 
of de achtervering (Afbeelding B), is mogelijk een 
aanpassing nodig.

Inhoud van de doos
Je zou elk van de volgende items in de doos moeten vinden:

4 SCHROEVEN ORIGINELE OPLADER INBUSSLEUTEL

Display
Stuur
Vouwclip

Vouwclip

Wiel

Standaard

Deck

Achterlicht

Schijfrem

Licht

Rem
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Tips
Wanneer de elektrische step door zijn eigen traagheid begint te bewegen, plaats dan 
beide voeten op het platform en druk het gaspedaal in. Het gaspedaal wordt geactiveerd 
zodra de traagheidssnelheid hoger is dan 5 km/u.
Opmerking: u kunt ook vanuit stilstand starten, zonder traagheid op te bouwen, door het 
starttype in de app te wijzigen.

Deze step beschikt over een draadloze verbinding om verbinding te maken met de 
TUYA-app.
Download de app hiervoor via de officiële Android- of iPhone-platforms.
Schakel vervolgens de step in en selecteer in de app “Apparaat toevoegen”.
U ziet dan automatisch dat SCO850M beschikbaar is om te koppelen.
Na het koppelen kunt u toegang krijgen tot het optiemenu dat de app biedt voor uw 
step.

Uitleg van de functies:

Antidiefstalfunctie:
Met deze optie wordt het 
aangedreven wiel geblokkeerd, 
waardoor het niet kan draaien. 
Op het scherm van de step 
verschijnt het symbool P. Zolang 
deze modus actief is, blijft de 
knop op het scherm 
uitgeschakeld.

Afstandsbediening van de 
snelheidsmodi.

Bekijk de laatste GPS-locatie 
waarop de step met de app is 
verbonden.Afstandsbediening van de 

voorlamp.
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Bedieningspaneel
Aan/uit: Houd de knop ingedrukt om aan of uit te schakelen.

Batterij-indicator: Het batterijniveau wordt aangegeven door vijf balkjes op het 
bedieningspaneel.

Licht: Druk eenmaal op de aan/uit-knop om het licht aan te zetten wanneer de scooter 
aanstaat. Druk nogmaals om het uit te schakelen.

Wijzigen van snelheidsmodus: Dubbelklik op de aan/uit-knop om tussen de verschillende 
modi te schakelen. Elke modus beperkt geleidelijk de maximale snelheid die kan worden 
bereikt door het gaspedaal volledig in te drukken.

Wandelmodus: beperkt tot 5 km/u, vergelijkbaar met een persoon die loopt.

Eco-modus: beperkt tot 9 km/u, energiezuinig en lage snelheid.

Standaardmodus: beperkt tot 19 km/u, een balans tussen snelheid en verbruik.

Sportmodus: beperkt tot de maximaal toegestane snelheid, biedt maximale prestaties 
maar hoger energieverbruik.
Opmerking: Het is ook mogelijk om de snelheidsmodi via de app te wijzigen.

Wijzigen van snelheidsunit: Druk driemaal achter elkaar op de aan/uit-knop om te 
schakelen tussen km/u en mi/u.
Opmerking: Deze instelling kan ook via de app worden aangepast.

Wijzigen van starttype: Via de app, onder “Meer parameters”, kan bij “Startmodus” gekozen 
worden tussen twee starttypes.
“ZERO” betekent starten vanuit stilstand.
“NEE” betekent starten met duw.

Start met duw: de gebruiker moet de scooter een duwtje met de voet geven zodat deze 
een minimale snelheid van 5 km/u bereikt voordat de elektrische motor wordt geactiveerd 
via het gaspedaal. Dit is een veiligheidsfunctie om plotselinge of ongewenste starts te 
voorkomen, vooral handig voor beginners.

Start vanuit stilstand: de scooter kan direct vanuit stilstand vertrekken door het gaspedaal 
in te drukken. Handig voor gevorderde gebruikers en vereist meer controle.

Cruisecontrol: Houd het gaspedaal 5 seconden ingedrukt in een willekeurige modus om 
deze functie te activeren. Je kunt het gaspedaal loslaten en de scooter blijft met dezelfde 
snelheid rijden totdat je remt of het gaspedaal opnieuw indrukt.
Opmerking: deze functie kan indien gewenst ook via de app worden uitgeschakeld.
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Batterij Opladen
Je elektrische scooter is volledig opgeladen 
wanneer het LED-lampje van de oplader verandert 
van rood naar groen.

Belangrijk: Koppel de oplader zo snel mogelijk los 
zodra de batterij volledig is opgeladen. Dit helpt de 
slijtage van de batterij aanzienlijk te verminderen 
en verlengt de levensduur.

Steek de oplader niet in als de laadpoort nat is.

Houd de laadpoort afgedekt met de rubberen dop 
wanneer je niet aan het opladen bent om te 
voorkomen dat er vuil in komt.

Zorg er altijd voor dat je je elektrische scooter 
oplaadt op een droge, koele plaats. Vermijd 
opladen op vochtige plekken of in omgevingen 
met hoge temperaturen.

Rij-instructies
1. Het dragen van een helm is wettelijk verplicht, en 
voor je veiligheid wordt het aanbevolen 
kniebeschermers en elleboogbeschermers te 
gebruiken, vooral als je leert scooteren.

2. Wij raden aan om de batterij volledig op te laden 
voordat je aan elke rit begint, zodat je kunt genieten 
van maximale actieradius en vermogen.

3. Als de kick-start functie is ingeschakeld, volg dan 
deze instructies:

* Plaats één voet op het deck en duw af met de 
andere voet. Zodra de scooter begint te rollen, 
plaats je beide voeten op het platform en druk je op 
het gas (het gas wordt geactiveerd zodra de 
rolsnelheid hoger is dan 5 km/u).
  Als de start-vanuit-stilstand functie is 
ingeschakeld:
* Druk het gas geleidelijk in om soepel te starten.

4. Laat het gas los en het Kinetisch Energie 
Terugwinningssysteem (KERS) schakelt 
automatisch in om zachtjes af te remmen; knijp in 
de remhendel voor krachtiger remmen.

5. Leun met je lichaam in de richting van de bocht 
terwijl je draait en stuur het stuur langzaam.
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Belangrijke Opmerking
De elektrische scooter is een recreatief apparaat. Echter, zodra je je in een openbare 
ruimte bevindt, wordt het beschouwd als een voertuig en is het onderhevig aan dezelfde 
risico’s als andere voertuigen. Voor je veiligheid volg je de instructies in de handleiding en 
de verkeerswetten en -regels die door de overheid en regelgevende instanties zijn 
vastgesteld.
Respecteer altijd de voorrang van voetgangers. Probeer voetgangers, vooral kinderen, niet 
te laten schrikken tijdens het rijden. Wanneer je achter voetgangers rijdt, bel dan aan om 
ze te waarschuwen en vertraag om ze links in te halen (toepasselijk in landen waar verkeer 
rechts rijdt). Wanneer je tussen voetgangers rijdt, houd dan rechts en rijd langzaam. In 
voetgangersgebieden moet je de laagst mogelijke snelheid aanhouden of afstappen van 
de scooter.
De gebruiker kan verwondingen oplopen door nalatig of onzorgvuldig gebruik; neem alle 
noodzakelijke voorzorgsmaatregelen om dit te voorkomen, waaronder het dragen van 
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een helm en kniebeschermers. Controleer de 
elektrische scooter voor elk gebruik. Als je losse onderdelen, waarschuwingen over een 
lage batterij, overmatige slijtage, vreemde geluiden, storingen of andere abnormale 
omstandigheden opmerkt, stop dan onmiddellijk met rijden.
WAARSCHUWING – Brandgevaar – Geen door de gebruiker te repareren onderdelen 
binnenin.

Vouwen en Transport
Zorg ervoor dat de elektrische scooter is uitgeschakeld. Om de scooter te vouwen, 
ontgrendel je het vouwmechanisme en vouw je de stuurpen zodat het sluitmechanisme 
haakt aan de achterste spatbord. Om uit te vouwen, druk je op de belknop om het 
sluitmechanisme te ontgrendelen, til je het stuur omhoog en vergrendel je de 
vouwstructuur op zijn plaats.

Remafstelling
Om de gevoeligheid van de schijfrem aan te passen, heb je een inbussleutel nodig om de 
schroef op de remhendel los te maken.
Als de schijfrem te gevoelig is, draai dan de remhendel iets naar beneden. Zet daarna de 
schroef op de remkabelkern weer vast en draai deze goed aan.
Als de schijfrem niet goed stopt, draai dan de remhendel iets naar boven. Zet daarna de 
schroef op de remkabelkern weer vast en draai deze goed aan.
Opmerking: De schijfrem kan tijdens gebruik piepen totdat deze is ingewerkt. Dit is 
normaal en heeft geen invloed op de werking of prestaties van de rem.
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Schijfremgeluiden Verwijderen
Zorg er eerst voor dat de elektrische scooter is uitgeschakeld. Voor een makkelijkere 
uitvoering raden we aan de scooter op een vlakke ondergrond te plaatsen.
Maak de twee schroeven op de remschijf los (niet de schroef op de remhendel).
Stel de positie van de remklauw van de schijfrem af zodat de remschijf precies 
gecentreerd is tussen de twee remblokken.
Zorg ervoor dat de remschijf en de remblokken elkaar niet raken.

Dagelijks Onderhoud en Verzorging
Reiniging en Opslag
Als je vlekken op de behuizing van de scooter ziet, maak deze dan schoon met een 
vochtige doek. Als de vlekken niet weggaan, breng dan een kleine hoeveelheid polijstpasta 
aan, borstel zachtjes met een zachte borstel en veeg daarna af met een vochtige doek.
Gebruik geen alcohol, benzine, petroleum of andere corrosieve en vluchtige chemische 
oplosmiddelen om de elektrische scooter schoon te maken, om ernstige schade te 
voorkomen.
Was de scooter niet met een hogedrukspuit. Zorg er tijdens het schoonmaken voor dat de 
scooter is uitgeschakeld, dat de oplaadkabel is losgekoppeld en dat de rubberen afdekking 
gesloten is, omdat water in de scooter elektrische schokken of andere ernstige problemen 
kan veroorzaken.
Berg de scooter bij niet-gebruik binnenshuis op een droge en koele plaats op.
Vermijd langdurige blootstelling aan zonlicht, oververhitting en extreme kou, want dit kan 
de levensduur van de batterij verkorten.
Probeer de scooter te bewaren op een koele, droge plaats tussen -10°C en 40°C.
In zeer vochtige omgevingen kunnen condensatie of waterophoping binnenin de scooter 
de batterij snel beschadigen.
Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik op hoogten boven 2000 meter boven 
zeeniveau. Langdurige blootstelling aan UV-stralen, regen en weersomstandigheden kan 
het behuizingsmateriaal beschadigen. Bewaar de scooter binnenshuis wanneer deze niet 
wordt gebruikt.

Belangrijke Batterijonderhoudsinstructies
1. Vermijd het volledig ontladen van de batterij. Als de batterij bijna leeg is, laad deze dan zo 
snel mogelijk op. Als de scooter een tijd niet gebruikt wordt, houd het laadniveau dan op 
een gemiddeld niveau om batterijdegradatie te voorkomen en laad indien nodig bij.
2. Koppel de oplader los zodra de batterij volledig is opgeladen. Laad de batterij na elk 
gebruik volledig op om de levensduur te verlengen.
3. Gebruik alleen originele batterijen. Het gebruik van andere modellen of merken kan 
veiligheidsproblemen veroorzaken.
4. Raak de batterijcontacten niet aan. Demonteer of doorboor de behuizing niet. Houd 
contacten uit de buurt van metalen voorwerpen om kortsluiting te voorkomen, wat de 
batterij kan beschadigen of letsel of overlijden kan veroorzaken.
5. Gebruik alleen de originele stroomadapter om mogelijke schade of brand te voorkomen.
6. Onjuiste omgang met gebruikte batterijen kan aanzienlijke milieuschade veroorzaken. 
Volg lokale regelgeving voor het correct afvoeren van gebruikte batterijen om het milieu te 
beschermen.
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Specificaties
Afmetingen (Hoogte x Lengte x Breedte): Uitgeklapt: 120x107x43cm, Ingeklapt: 50x107x43cm
Netto Gewicht: 14.7 kg
Aanbevolen Leeftijd: 14+
Maximale Snelheid: 24 km/h
Maximale Actieradius: 20 km*
Maximale Hellingshoek: 20º
Bedrijfstemperatuur: 0-40ºC
Beschermingsklasse: IPX4
Voltage: 36 V
Maximale Laadspanning: 42 V
Batterijcapaciteit: 7,5 Ah
Vermogen: 350 W
Ingangsspanning Oplader: 100-240 V
Uitgangsspanning Oplader: 42 V
Uitgangsstroom Oplader: 1.5 A
Laadtijd: 5-6 uur
*Batterijduur Beschrijving: Gemeten onder volledige laadcondities, met een belasting van 
68 kg (150 lb), bij 24 °C (77 °F), op een vlakke weg zonder wind, en met een snelheid van 15 
km/h (9,3 mph). De daadwerkelijke batterijduur kan variëren afhankelijk van factoren zoals 
belasting, luchtvochtigheid, windsnelheid en rijgewoonten.

Opmerking voor alle bestuurders onder de 14 jaar:
Het is heel belangrijk dat je toestemming van je ouders krijgt voordat je op je elektrische 
scooter rijdt. Deze scooter is bedoeld voor gebruikers van 14 jaar en ouder.

Rijd niet voordat je dit hebt gelezen:
Draag altijd een helm tijdens het rijden op je elektrische scooter.
Zorg dat de batterij van je scooter volledig is opgeladen voordat je gaat rijden.
Wees altijd bewust van en volg de lokale verkeersregels.
Rijd niet onder invloed van drugs of alcohol.
Respecteer altijd voetgangers.
Rijd niet bij regenachtig weer. De scooter kan wegglijden onder je voeten, wat letsel kan 
veroorzaken. Water kan elektronische componenten beschadigen en de garantie ongeldig 
maken.
Waarschuwing
Vermijd water — De elektrische scooter is niet waterdicht. Elektronische onderdelen 
kunnen beschadigd raken door water, en waterschade valt niet onder onze garantie. 
Rijden bij regenachtig weer is ook erg gevaarlijk en kan letsel veroorzaken.

Onjuist gebruik — De gebruiker kan gewond raken door nalatig of onvoorzichtig gebruik. 
Neem alle nodige voorzorgsmaatregelen om dit te voorkomen, waaronder het dragen van 
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals helmen en kniebeschermers. Wijzig het 
product niet ten opzichte van het originele ontwerp van de fabrikant. Houd handen en 
lichaamsdelen uit de buurt van bewegende onderdelen tijdens het gebruik van de 
elektrische scooter.

Voor het rijden — Controleer de elektrische scooter vóór elk gebruik zorgvuldig om te 
bevestigen dat deze goed functioneert. Zorg dat het remsysteem correct werkt; controleer 
ook of alle veiligheidslabels aanwezig zijn en dat je de veiligheidswaarschuwingen 
begrijpt. Zorg ervoor dat alle asbeschermers, kettingbeschermers of andere door de 
fabrikant geleverde afdekkingen of beschermers zijn geïnstalleerd en in goede staat 
verkeren.
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-De standaard moet altijd uitgeklapt zijn wanneer de step geparkeerd / niet in gebruik is.
-Elke lading aan het stuur kan de stabiliteit van het voertuig beïnvloeden.
-De elektrische step mag slechts door één persoon tegelijk worden gebruikt.
-Maximaal gebruikersgewicht: 120KG
-Maximale en minimale gebruikerslengte: 140 cm–200 cm
-De elektrische step moet altijd met schoeisel worden gebruikt.
-Het is raadzaam extra voorzichtig te zijn bij het rijden in het donker.
-Raak de rem niet aan na gebruik van het voertuig.
-Houd plastic afdekkingen buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.
-Verwijder scherpe randen aan de step die zijn ontstaan door gebruik.
-Voor correcte training en goed onderhoud van uw elektrische step kunt u contact 
opnemen met onze technische dienst. infocliente@prixton.com

Installatie van het kenteken
1. Haal de moeren en schroeven uit de gereedschapskist.

2. Plaats de schroeven in de gaten van het kenteken.

3. Draai de schroeven vast met een steeksleutel.
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende 
internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton ECO MOVE 
SCO850M

ELECTRIC SCOOTER HOME

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.
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